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INEPEJIIK YMOBHUX IIO3HAYEHD

JICI" — 51eKCHMKO-CeMaHTHUYHAa IPyIIa;

JITT — nexcuko-TeMaTuyHa rpyna;

JITII — jekcuko-TeMaTu4He MoJie;

JICIT — jekcuKo-ceMaHTHYHE I10JIC;

TC — TemaTuyHa CiTKa;

IT — iHbOpMATUBHICT TEKCTY;

3®I — 3micToBO-(akTyasnbHa 1HPOpPMALIis;
3KI — 3micTOBO-KOHLIENITYalbHA 1H(pOpMALLis
JIIT — nexcuyHe nojie;

CP — cuHOHIMIYHHI ps;

TI' — TemaTuuHi rpymnu;

OIIK — onucoBl KOHTEKCTH.



BCTYII

Kaamnidixkariitna pobota MIPUCBAYEHA JOCTIIKEHHIO
JIHTBOCTHJIICTUYHUX OCOOJUBOCTEN XYAO0XKHBOI CTPYKTYpPU POMAHIB OJTHOTO
13 BUJATHUX AHTJINACHKUX MUCbMEHHUKIB MEPIIOi MOJOBHHU XX CTOJITTS —
Jxo3eda Konpana. llle 3a sxuttsa k. Konpana fioro TBop4icTs mpuBepTaja
0COOJIMBY yBary YMCICHHHX JIOCTIKEHb, OYJI0 HANMCAaHO KPUTHYHI CTaTTi,
JIOTIOBII Ta 1HII MyOdikaiii B 3apyOikHIN miTepaTypi. Y 0araThbox KpaiHax
ICHYIOTh KOHPaJIIBChbKI TOBAapUCTBA, BUAAIOTHCS CHEIaibHI KypHAIH, IO
CTOCYIOTHCSI BUBUCHHS Ta BUCBITJCHHS KUTTS 1 TBOPUOCTI MUCHhbMEHHHUKA.

HesBaxatoun Ha Te, mo TBopuicTh J[>. KoHpana nocmimxkyBaiu K B
3axigHomy (M. Mozep, JI. XesitT, Y. Paiit, V. biu, K. XsroitT, [[x%. CTr0apT,
E. Kpenkmoy, Y. Bopg, I1. Kemr), Tak 1 y BITYU3HSIHOMY JIITEPaTypO3HABCTB1
(. Ypuos, JI. Axmeuer, M. Kpyrasik, M. Amycin, [. Pamkin, B. Kanrop),
MATAHHS CTUJIIO TMCbMEHHHUKA ITIe He BUBUCHE y MOBHOMY 00cs31. OH1 BUeHI
BBKAIOTh HOTO CTWJIb THUIOBHUM IS TMPUTOMHUIBKOT miteparypu (H.
Hrroxayc, P. Jlac Bepruac), iHiii BBaXaroTh HOT0 MaiiCTpOM MCHUXOJIOTIYHOTO
anamizy (€. Jlann, II. Kipmnep, JI. YpHOB), a 1€kl Ha3UBalOTh WOTO CTUIb
IMIIpECiOHICTUYHUM MapuHi3MoM (. M. ®@opa, M. UnamiHcki).

Bapro 3ayBakutu, 10 cepel TaKOi YUCICHHOI KIJIBKOCTI Mpalp SK
3apyOlKHHMX, TaK 1 BITYM3HSHUX aBTOPIB NPAKTUYHO HE TPAIUIAIOTHCS
crieriaigbHl JoCTiKeHHs: MoBH 1 ctuiito TBopiB k. Konpana. B ocHoBHOMY
TOCTIAHUKKM posrisaanu B TBopyocti JIk. KoHpama ocoGiuBoCTI HOro
peainizmMy, HEOpOMaHTHU3MY, IMIIPECIOHI3MY; COLIAIbHO-TIOJIITUYHI MOTJISIT —
II€ BIJHOIICHHSA [0 KOJIOHIANI3MYy, pacu3sMy, a TaKOX MOPaJbHO-ETUYHI
MOTJISIAM, Taki SK 4YEeCHICTh, TIIHICTh, MYXHICTh, 3paja, MiACTYIHICTb,
CTIHKICTh JIIOJWHU B HAJ3BHYAHUX YMOBAaX, PO3YMIHHS MHCbMEHHHKOM
cB00OAM OCOOMCTOCTI B3arali.

AKTyaJIbHICTh aHai3y MOBHM Ta CTWIIO TBOpIB MHUCbMEHHUKA Ta

CBOEPIAHICTh HOTO 1HAMBIAYaJIbHOTO TBOPYOIO METOAY BHU3HAYAETHCS THM,



10 ¥ JIOCI 11€ TaKOXX He OYJI0 MPEeIMETOM CHEIIaIbHOTO JIOCTIKEHHS.

3B's130Kk po0OTH 3 HAYKOBHMH MNPOrpaMaMu, NJAHAMH, TeMaMM:
BUITyCKHA po0OTa BUKOHAHA BIAMOBIAHO JO HAYKOBO-IOCIITHOI TEMH
kadeapu aHIIIHCHKOT MOBU Ta METOJUKHM 1i BUKJIAJaHHs «JIIHTBOKOTHITHUBHI
Ta  KOMYHIKaTHBHI ~ aCHEKTH  JOCHIDKEHHA  TEKCTy»  (IepKaBHUM
peectpaiitauit Homep 0117U006792).

Meta poOOTH TONAra€ y KOMIUIEKCHOMY JIOCHIJP)KEHHI MOBHO-
CTWJIICTUYHOI CUCTEeMHU XyAoxkHIX TBOpiB JIk. KoHpaga Ta BHsBIEHH]
HalXxapakTepHIMUX 11 OCOOJUBOCTEH Ha  JEKCUKO-CEMAaHTHUYHOMY 1
00pa3HOMY pIBHSIX.

O0’ekTOM  JTOCHIJKEHHA €  JIHIBOCTWIICTUYHA  CTPYKTypa
aHTIChKOMOBHOI'O XYAOKHBOTO TUCKYPCY.

IIpeaMeToM € JIEKCUKO-CTHIIICTUYHI 3aCO0M MAPUHICTCHKOI 0OPa3HOCTI
tBOpiB JIk. KoHnpana.

JlocTHEHHsT TIOCTaBIeHOI MeTH mepeadadac BUKOHAHHS —TaKUX
KOHKPETHHX 3aB/IaHb!

1) BUAUIUTH HAHOIIBII YAaCTOTHI 1 XYJOXKHBO 3HAYYINI JIEKCHKO-
TEMaTU4yHl TPYIHU, AKI CTBOPIOIOTh MPEIMETHO-JOTIYHY OCHOBY 3MICTY Ta
00pa3HICTh TEKCTY;

2) BH3HAYMTH CHEHHU(DIKY B3a€MOBIIHONICHHS BHIIICHUX JICKCHKO-
TEMaTUYHUX TPYIl, CHHKPETU3MY iIXHbOTO (DYHKIIIOHYBAaHHS B TEKCTI;

3) PO3ISIHYTH CTHIICTUYHHUN MOTEHIANT JIEKCHKO-TEMaTHYHUX IPYIT B
OTMMMCOBUX KOHTEKCTaX TBOPIB;

4) BWSIBUTH aKTyaJli30BaHI JICKCUKO-CTHIIICTUYHI 3aCO0HM Y CTBOpPEHHI
XYA0XKHBOTO 00pasy (Metadopa, MOPIBHAHHS).

MarepiajioM I0CJHIIKEHHSI CIYTYIOTb TEKCTU I ATH HAWBIAOMIIINAX
“MOpPCHKUX’’ TBOPIB BUAATHOTO aHTJIINCHKOTO MUCHbMEHHHUKA MOYaTKy XX CT.
k. Konpama: “The Nigger of the Narcissus” (1897), “Lord Jim” (1900),
“Typhoon” (1903), “Nostromo ™ (1904), “The Mirror of the Sea” (1906).

I[HH BHMKOHAHHA 3aBAaHb 1 JOCATHCHHA IOCTaBJIICHOI METH HaMH



3aCTOCOBaHAa  Taki  MeTOAM  JOCJiI:KeHHS:  JICKCUKO-CTUJIICTUYHHM,
CEMaHTUKO-CTPYKTYpHUH, OTIHICOBO-TIOPIBHSIILHU T 3 KUTBKICHUMU
nokazHukamu.  JIediHINIHHO-TIOHATIHHUN  WAXIA  3YMOBIIOE  OLIBII
OOTpYHTOBaHY TEOPETUYHY U KOHIENTyallbHy OCHOBY Y BH3HAYCHHI
KaTeropiii i TepmiHOJNOrIi AJi1 aJAEKBATHOTO PO3YMIHHA Ta I1HTEpIIpeTarii
MOBHO-CTHJIICTUYHOTO SIBHIIA, @ BUKOPUCTAaHHSA (OPMaII30BAaHOTO METOIY
MPEICTABIICHHS aKTyall130BaHOi CTUJIICTUYHO-OPIEHTOBAHOI JIEKCUKH CIIpPHUSE
BHUBUYEHHIO (DYHKIIIOHYBAaHHSI JICKCHUHUX OJUHUIIH SIK SIBUIIA MOBU, MOBJICHHS
1 MOBJICHHEBOT JISUTBHOCTI B 1X HEPO3PUBHIN €THOCTI B CTBOPEHHI 00pa3Hoi Ta
(OopMO3MICTOBOI LITICHOCTI XYJ0KHBOTO TEKCTY.

IIpakTyHa WiHHICTH JUIJIOMHOI POOOTH TOJISITAE B MOXJIUBOCTI
BUKOPUCTAHHA 11 PE3yNbTaTIB y JEKIIsIX, CHEIKypcax 1 MOCIOHHMKaxX 3
JIHTBOCTUJIICTUKHU, JIEKCUKOJIOTIi, JIIHTBICTUKU TEKCTY, a TAaKOX Yy HayKOBO-
JOCIITHIA POOOTI CTYJICHTIB.

Amnpo0anifi: TOJOBHI TOJIOKEHHS Ta pe3ydbTaTH AOCIIHKEHHS
BUTOJIOIIYBAJIMCA HA 3aCiIaHHAX KadeapH aHrIiChKOI MOBU Ta METOJAUKH 1l

Bukiananug (rpyaess 2019 poky ta kBiteHb 2020 poky).



PO3/ILI 1
3ATAJIbHI TEOPETAYHI [TEPEJIYMOBH JOCJIKEHHS

1.1. IpodjeMa CHCTEMHOCTI JIEKCHMKH, JEKCHYHUX YIPYyNOBaHb Yy

MOBI i MOBJIEHHI Ta MeTOIH IXHLOTI'0 JOCJIIKeHHSA

CHUCTeMHICTh y MOBI 1 MOBJIEHHI, BHMBYECHHS MOBHHUX SBHUII SIK
€JIEMEHTIB CKJIaJHOI CTPYKTYPU BHU3HAYAETHCA Y MOBO3HABCTBI B KiHIl XIX
CT., 1 BXK€ Jpyra moysioBuHa XX CT. XapaKTepU3ye€TbCS YITKO BUSIBICHUM
CUCTEMHMM aHaji30M MOBHHX SIBUIl Ha BCIX pIBHSIX: TIpaMaTUYHOMY,
JEKCUYHOMY, CTUJIICTUYHOMY, KOMYHIKaTUBHOMY. O. MenpbHUYYK JaB Take
BU3HAYCHHS TOHSATTIM cUCTeMHU 1 cTpykrypu: “Ilim cuctemoro po3ymiemMo
CYKYIHICTh B3a€MOIIOB’S3aHUX 1 B3aEMO3YMOBJIICHUX €JIEMEHTIB, SIKi
(GhopMYIOTh OLIBIN CKIIAIHY €IHICTD, IO PO3IIISIAETHCSA 3 OOKY €JIEMEHTIB —
HOro 4acTHH, a MiJ CTPYKTYPOIO — CKJIAJ] 1 BHYTPILIHIO OPTaHi3aliio €IUHOTO
[IJIOTO, IO PO3TIANaeThesl 3 00Ky Moro mumicHocTi” [63, c¢. 27]. Takum
YMHOM, CJIOBa 1 3HAYEHHS CJIB K CTPYKTYpHI CKJIaJ0BI YaCTUHU MOBU
pPO3TISAIAIOTECS SIK CUCTEMa EJIEMEHTIB, sIKI B3a€MO3AJIC)KHI MK COOOK0 Ta
3YMOBJICHI [I€}0 IHTPATIHTBICTUYHUX Ta EKCTPATIHTBICTUYHMX UWHHHUKIB.
barato ¢akrtiB cBigyath Mpo Te, IO JEKCHMKa € cuctemor. Hacammepen,
ICHyBaHHS TIyMa4YHHX OJHOMOBHHX CJIOBHHKIB, TOOTO TMOSICHCHHS 3HAYCHb
OJHOI'0 CJIOBA IHIIMMM CJIOBAMHU Ti€i caMOi MOBH;, a TaKO, MOKJIHMBICTb
OIHCY CJIIOBHUKOBOTO CKJIaAy MOBH 3a JIOIIOMOTOIO HEBEJMKOi KiTBKOCTI
9JacTO BKMBAHUX CEMaHTHYHO KJIFOYOBHUX CJIiB.

3Bakatoun Ha Teopito M. TpyOempkoro y QoHoorii, cioBecHa
OTO3HIIISI PO3MIISIIAETHCS SIK Mapa JEKCUYHUX OJIMHUIIb, K1 CXO0XK1 MK COO0I0
3a JCIKUMH KOMIIOHEHTAaMHW W OJHOYACHO BIJIMIHHHX Yy YOMYCh, TOOTO
CJIOBECHI OIO3MIIT BUAUISIOTBCS TpaauiliiHo. JKomgHa OJMHUIL HE Mae
JIHTBICTUYHOI Ba)KJIMBOCTI cama 1Mo co0i, a TIIbKH Y MOPIBHSAHHI 3 1HIIMMH

OJIMHUIIIMU CHCTEMH, cCaMe TOMY MPUHITUI omno3ulliii Baxiausui [30, c. 6].



®D111070TH TOTO Yacy BBaXKaJH, 1110 CIOBA KOKHOI MOBU YTBOPIOIOTH CUCTEMY 1
3MIHM 1XHIX 3HAQY€Hb 3PO3YMLII JIUIIE BCEPEIUH] TaKOi CUCTEMH, & TAKOXK IO
JIEKCUKY HEOOXITHO JOCTIIKYyBaTH SK cucTemy. Came 1€ Ja€ MOKIUBICTh
omucaTy ii CKJaa, BUAUIMTH B HIA TOJIOBHE BIJAMOBIAHO JI0 BHYTPIIIHIX
3B'SI3KIB MK €JIEMEHTaMH TEKCTY. 3Ba)KalOuu Ha II€, Y JTIHTBICTUKY BBOJUTHCS
Take TMOHATTA, SK ‘JICKCUKO-CEMAaHTHMYHAa CHUCTeMa’, sika O3Hayae cami
JEKCUYHI OJMHHUIII — CJIOBa 1 BHUCJIOBHM Ta CJOBOTBIpHI Ta TIpaMaTH4HI
KaTeropii, skl BU3HAYAIOTh CEMAHTUYH1 YTPYIOBaHHS 1 CMUCIJIOBI 3B'SI3KH CI1B
[25; 74].

Bumie Oyno po3KpuUTO MOHSTTA CUCTEMH B JIEKCHUIll ¥ CEMaHTHIN, SKE
PO3BUBAJIOCH PA30M 3 TEOPIEID CEMAaHTUYHOTO MoJis. B OCHOBI 1i€l Teopii —
JyMKa TPO B3a€EMO3B'SI30K CIIB, II0 MAalOTh CEMAaciOJIOT14YHY CIUIbHICTD.
Benuky ponb a1 BUSBIEHHS CHUCTEMHHMX BIJIHOLIEHb Y JIEKCHLI BIAIrpae
KOHTEKCT, y SKOMY CHCTEMa CMHCJIOBHX CTOCYHKIB MDK JIEKCUYHUMU
OJIMHUIISIMHM BU3HAYAETHCSI 3HAYCHHSM CJIiB, IO O HHOTO BXOAAThH. SHAYCHHS
— 1€ CEMaHTHYHHMHA CKJIaJl CJIOBa YW CEMaHTWKa — II¢ 3HAYCHHS CJIOBA,
MOBHOTO 00iry abo rpamatuunoi ¢opmu [105, c. 400]. A came TOoMmMYy
CEMaHTHUYHHUI (CEeMaciONOTIUHMM, MNparMaTU4YHUI) AacneKTH JOCIHIIKCHHS
BU3HAYAIOThH BIJIHOIICHHS MOBHUX OJUHUIIG 1 MPEAMETH, MPOIIECH, 1110 HUMHU
no3HavaroThes [75, ¢. 228].

3HauEHHS CJIOBa PO3IIANAETBCA AK  CYKYHHICTh  MPEAMETHOI
CIIBBITHECEHOCTI (HOMIHAaTUBHE, JICHOTATUBHE 3HAYCHHS), IOHATTEBOI
CHIBBIJIHECEHOCTI (curHidikaTuBHE 3HAYEHHS), napagurMaTUYHUX
XapaKTepUCTUK CJIoBa (MiICIleé CJIOBa B CHCTEMI CIHOPIAHEHUX JIEKCUUYHHUX
OJIMHMITL), HMOro KOHTPACTHOCTI 3 IHIIMMH CJIOBaMH, CHHTarMaTHYHI
BJIACTUBOCTI CJI0OBa (OCOOJMBOCTI CHOMYYYBAHOCTI) 1 €MOIIHO-EKCIIPECUBHI
CTHJIICTHYHI XapaKTEpPUCTHKH clioBa [23, ¢. 26].

Sk 3ayBaxye @. baneBuy, y MOBI ICHye OaraTo MpPHHIIMIIIB
Kkyacudikali cJiB 3a 3arajibHOI0 CEMaHTUKO, TOMY IO YC1 AUISTHKH JIGKCUKH

OJTHAaKOBO CHCTEMHO OpraHizoBaHi. Pi3H1 rpymu ciiB mo-pi3HOMY 3B’s3aH1 Ta



B3a€EMOJIIIOTh OfHA 3 OJHOM. [IpuHIMNU Kiaacudikamii JEKCUKH € J0Ci He
BUPIIICHUMH, TOMPU T€, IO y JEKCHUKOJIOTii € 0e3miu mpamp. Y 0araThbox
HAYKOBHX po0O0Tax, sIKi MPUCBAYECHI JOCTIIKEHHIO 3 JEKCUKU BiA3HAYAIOTHCS
BIZIMIHHOCTI y TEPMIHOJIOTIi, IO 3aCTOCOBYETHCSA I PI3HUX IUISHOK i
cucremu. /[ Ha3BU 00'€qHAHBL CJIB YacTO BXKHMBAETHCS OMWH 1 TOM CaMHUM
TepMiH. OcoOJMBO 1I€ CTOCYEThCS TEPMIHIB ‘JIEKCUKO-CEMaHTH4YHI~ Ta
“JeKCUKO-TEeMaTH4HI” TPYHHU CIIB, SKI HEPIAKO BXKUBAIOTHCS SK CHHOHIMHU
[19, c. 229].

OTxe, MJACYMOBYIOUM BHIIECKa3aHe OyJIeMO BHUKOPHUCTOBYBATH Taki
TEpPMiHH, K1 JOLUIbHI Uil HAIIOTO JOCIIKEHHS. PO3KpHeMo iX 3HaYeHHS
JUTSL TOrO, 00 YITKO BUKOPUCTOBYBATH L1 MOHATTS Yy HAIIlil poOOTI.

Bynp-sike nexkcuuHe yrpymoBaHHS CIIB — 1€ pealbHUN CIOCiO
ICHyBaHHSI MOBHHMX €JIEMEHTIB 1 BOJHOYAC II€ METOJ, BUKOPHUCTOBYBaHUU
giarBicramu aias knacudikamii gexcuku [30, ¢. 20]. Jlexcuko-cemaHTHUYHE
nosie (JICII) 1 nekcuko-cemantuuna rpyna (JICI') — ne HalimommpeHini
NOHATTS JUIsl BU3HAUEHHSI YIPYIMOBaHb CIIIB, SIKI YTBOPEHI 3a JIOMOMOTOKO
ixuix cknagaukiB. JICII Buctymae Hailbuibin 00'€eMHUM yrpyloOBaHHIM — 31
CHIJIBHUM CMHCIIOM, ajie¢ HEYITKO BHPAXEHUMHU MekaMH. Lle moB's3aHe 3 TUM,
mo 1) ana BigHeceHHs cioBa 10 koHkperHoro CII moctatHbo TOrO, 1100 11€
CJIOBO MaJIo X04a O OJMH CITUTbHUN CMUCI, SIKUH CITIBBIIHOCUTHCS 3 TIOJIEM Y
uinomy; 2) B JICII MOXyTh BXOAUTH CJIOBA PI3HUX MOPQOJIOTTYHHUX KJIACiB.
Bzarani CII oxorutoe BiANOBIAHY MOHATTEBY cepy MOBH, 1 Ui UJICHIB
oxHoro JICII 000B'I3K0OBHM € ceMaHTHUYHa O3HaKA.

VY JIHTBICTUYHUX MpalsxX TMPONOHYIOTh pi3HI METOAM NOOYAOBH
CEMaHTUYHOTO 1 TEMATUYHOTO TIOJIB, OMUCATH SKI HEMOXJIHBO B paMKax
Hamoi poOOTU. AJie OCKUIBKM MU MpONoHyeMo BxkuBaHHs TepwmiHiB JITII 1
JITT, TO BBaxXaeMO TOTPIOHUM KOPOTKO BKa3aTh HaA IX XapaKTEpHI
oco0auBOCTI, iX BiaminHOocTi omuHe Bix omHoro i Bim JICIT 1 JICI'. [Hoci
TEOPETUYHUX KPUTEPIiB TAKOrO0 PO3MEXKYBaHHsS HeMae, 1 e Oyae mnepiia

cnpoba aHami3y piBHUX MO3MUIIIN ISl TOTO, 00 BCTAHOBUTH 1X CIUIBHOCTI ¢
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PO30DKHOCTI 1 IpeACTaBICHHS Pe3yIbTaTIB JOCTIHKEHHS 11i€l mpobmemu. Lle
JOTIOMOKE€ BU3HAYWTH CBOE CTABJICHHS 10 PI3HUX IMOTJISAIIB Ta MPHETHATHACH
710 HAMOLITBIT BIMOBITHUX HAIIOMY JOCIIKEHHIO.

[IpoananizyeMo cucTteMHe OO0'€qHAHHS CIIB MiJ] HAa3BOK JIEKCHYHA
rpyna  (JII'), sxa  xapakTepu3yeTbcsi  OLIBIIOIO CTPYKTYPHOIO
BIIOPSJIKOBAHICTIO 1 TICHIIIOK CEMaHTUYHOIO CIHIJIBHICTIO CKJIAJOBUX
OJIMHUILIb, HIK JiekcuuHe mosie (JIIT). 3Baxaroun Ha BUKIAJEHE, PO3TIITHEMO
MOHATTSI JICKCUKO-CEMAHTUYHE 1 TEeMaTU4YHE Toje Ta OUIbII BY3bKI
yIpymHoBaHHS — JIGKCUKO-CEMAaHTU4YHI Ta TeMaTU4Hi Tpynu. Jlekcuko-
cemantuyny rpyny (JICI')  craHoBuTh  Kiacu@ikaiis  ciiB  3a
BHYTPIIIHBOMOBHUM HpUHIMIOM. ToOTO i€ rpyma ciiB, IO HAJIEXKaTh 10
OJHI€T YaCTMHM MOBHM Ta CHHOHIMIYHO IIOB'si3aHl 3 JOMIHAHTOIO 1 MalOTh
MIIIHUN CEMaHTHUYHHUM 3B'SI30K 3 i1 TOJOBHUM 3HadYeHHsSIM. Y pamkax JICT
BUJIIJISIIOTHCSL  MIATPYIH, SIKI TICHO TOB'SI3aHI y CBOiX CEMaHTHYHHUX
BIJTHOIIICHHSX 3a CMHOHIMIYHMMH W aHTOHIMIYHHMMH 3B'SI3KaMHu. AHami3, i
yac  SKOTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS  BKa3iBKM  KOHTEKCTY  JIGKCUYHOTO,
CUHTaKCUYHOTO, a YacCTIIlIe 3MIIIaHOTO, /I BU3HAYEHHS aKTyasli3aiii THX 49H
IHIIIMX CEM Ha3MBAa€EThCs KOHTeKcTyanbHuM [30, ¢. 25].

AHami3ytoud XyJOXKHI TEKCTH, BUKOPHUCTOBYIOTh TAaKOX TMOHSTTS
“acomiatuBHe mojie” 1 “crmwmictuuHe moie” [16, ¢.25-27]. B Hux cnoBa
00’€IHYIOTbCSI 32 EKCTPAJIHIBICTUYHUM, CTHJIICTUYHUM, MparMaTUYHUM
MPUHITUTIAMHU; BPaXOBYIOTh TAaKOX KOHTEKCTyallbHI CMHUCIH Y TIEBHOMY
tekcTi. Tepmin TI" HepiIko BUKOPUCTOBYETHCS B aHAJI31 XYJOKHBOTO TEKCTY,
ajyie He 3aBXJU MpoBoaAUThCA yiTka mexa Mk JITT 1 JICT; JICIT 1 JITT, Tomy
nuTaHHs npo cucteMuuit crtaryc T 1 qoci 3anumaerses cnipaum. ozl JICTT
BXKUBAETHCS SIK CUHOHIM J10 Tepmina JITI [13; 22] abo sik aHamor TeMaTUYHO1
citku (TC) [9, c. 80], ToOTO siK Tpyma ciiB, M0 BUAUISIOTHCS 32 CIUIbHICTIO
PI3HOMaHITHUX CEM, CIiB, SIKI MOB'SI3aHI MapaJUrMATUYHO 1 BIAHOCATHCS 10
pI3HMX YacTMH MOBHU. TakoX ICHYIOTh Bu3HaueHHs TII sik 00'enHaHHS

TeTepOreHHoi 3a CBOIM CKJIaJ0OM JIEKCHMKH, W0 TMO€IHYye B co0l
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xapaktepuctuku JICII 1 temarnunoi citku [86]. Imes TC Oyna
3ampornionoBaHa B. JleitkoM 1 po3po6ieHa y Hac [22]. B iHmmMX 1ocCmimpKeHH X
JICKCUYHI OJTMHUII 00’ €THYIOTHCS 32 CEMAaHTHUKO-aCOI[IaTUBHUMH O3HAKaMH i
YTBOPIOIOTH ~ ceMaHTUKO-cTuiicTHuHl  rpynu  (CCI') abo cemaHTHKO-
acomiatuBHi Tpynu (CAI') 3a Takumu x o3Hakamu [53].

Jliist Hamoro pociiakeHHs B Teopii TC 1omyCcTUMUM € MOJOXKEHHS MPo
00'eTHAHHS JIEKCUYHUX OJAMHUIL 32 IXHIMU JudepeHIiaTbHUMU 3HAYEeHHSIMH,
PO HEPO3PUBHUM 3B'SI30K B3a€EMO3AJIECKHOCTI CIIB Y TEKCTI 3 TEMaTUYHOIO
KOMOiHaTOpuKow. J[MHaMiKa TEMU BU3HAUYAETHCA 3B'SI3KaMU CIIB yCcepeauH1
TEKCTy, a TIOBTOPIOBAHI 3HAYCHHS CJIOBA € KIIOYOBHMH Ta YTBOPIOIOTH
TEMaTU4YHYy CITKY TEKCTy, SIKa BIATBOPIOE KHOro 3aranbHuil 3micT. [IpoTe y
XYJIOXKHIX TEKCTaX OJHOYaCHO MOXE PO3BUBATHUCH KIJTbKa TEM, caMe I
CTBOPIOE TPYAHOLII y BHOOplI KpUTEPIiB IXHBOTO BHIUIEHHA Ta Yy
BCTAHOBJICHHI 3HAYYIIOCTI 3MICTY. 3a MPUHIIUIIOM CHHOHIMIUHOTO psiay (CP)
JIEKCUYHI OJIMHHMIII CIIPOMOKHI OpraHi3oByBaTHCh y cuctemy. [lomgi6HO 10
toro, sik JICII 1 JITII moxyTh cknagatuck 13 Aekinbkox JICT 1 JITT, koxkHa 3
HHUX MICTHTB Y 001 J1Ba 1 OijIbIlle CHHOHIMIUYHUX psiB [4].

CP — 1e nepBUHHHMI OCEPEJIOK CHUCTEMHHUX BIJHOIIEHb Y JIEKCHII.
3anexxHo Big Metu gochipkeHHs uineHamMu CP MoxyTb OyTu sik aOCOMIOTHI
(CIIOBHUKOBI)  CHHOHIMH, Tak 1 imeorpadiuHi, oOKa3zioHambHI  abo
KOHTeKCTyalnbHO-CTHIICTHYHI. Cepen cniB CP  BUALIAIOTH JOMIHAHTY 1
nepudepito, Tponu i (pazeosoriamMu. Y 3B'SI3KYy 3 ICTOPUYHHM PO3BUTKOM
cycnibcTBa 1 Horo MoBu 3yMoBiieHa 3MiHa CP. Heo0xigHOHO YMOBOHO
BiflHECEHHs ciB 10 oaHoro CP € cmucioBa piBHOLIHHICTE OJHOTO 31
3HAY€Hb, HASBHICTh Yy CJIOBAX OJTHOTO 1 TOTO K MPEIMETHO-JIOTTYHOTO 3MICTY
a00 KOHTEKCTYaJIbHO-CTHJIICTUYHOT KOHOTAITIT JIJIsl XyI0’)KHBOTO TeKCTy [15].

Jloci  AMCKYyCIMHOIO TpOOJIEeMOI0 y MOBO3HABCTBI  3aJIUIIAIOTHCS
MPUHITUIN CIIBBIAHOIIEHHS JEKCUKO-CEMAHTHYHUX 1 JIEKCUKO-TEMaTUIHUX
yrpynoBasb. He icHye enunoro kpurepiro Bunuienns JICII 1 JITII, a omxe, —

JICT' 1 JITI. HaitepextuHimmii npuiiom BuauvieHHs JICI' e meroauka
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A.YdimieBoi, KOIM Ha OCHOBI TIyMayHUX, CHHOHIMIYHHMX Ta 1HIIMX
CJIOBHHKIB CKJIQJalOTh CIHCOK CJIiB, 33 JOMOMOTOIO SIKMX TJIymMadaTh CJIOBO,
CTOCOBHO SIKOTO BCTAHOBJIIOIOTh MeXIi Bi3HauyBaHoi rpymnu [80; 81].

Mu poszainsemo norysian 3. BepaieBoi BiIHOCHO TOTO, 110 OCK1IIBbKH TTI
1€ — CYKYIHICTh CJIB PI3HUX 4YacTUH MOBH, O00'€IHAHWUX CHIJILHUM
BUCIIOBJICHHSIM OJHOTO TMOHSTTSA, TO LIEW TEpMIH MNPUHHATHUN SK IS
JTOCITIPKEHbh Ha PIBHI MOBHU, TaK 1 MOBJICHHS, TOOTO B HbOMY MOXYTh
00'€THYBaTUCh OJWHUIII OHOMACIOJIOTIYHOTO 1 CEMAaCiOJNIOTIYHOTO THIIIB, SIK1
HaOyBarOTh CHCTEMHHMX 3B'SI3KIB PI3HOTO CTyIeHs iHTeHCUBHOCTI [23]. Sk Bke
paHille BiJ3HAYAJIIOCh, CHUCTEMHICTh JEKCUKM Mae pi3HI (HOpMH BHUABY 1
BimHeceHHs ciiB Ao JICIT 1 JICT a6o JITP 1 JITI He 3aBxau oO6rpyHTOBaHE. B.
bankeBuu Bkaszye, 1m0 HeaudepeHIiiioBaHe BUKOPUCTAHHS IUX TEPMIHIB
MOSICHIOETBCS  HEOCTATHBOIO TCOPETUYHOIO  PO3POOKOI0  KPHUTEPIiB  ix
po3mexyBanHs [16, c. 34].

CTI' 1 TI" mictath cuHOHIMIYHI Ta TemMatuuHi psau. B JICTT tematuuni
psaau MicTaThes Ha nepudepii rpynu, B TI' iX po3MillleHHsT 3aJ€XHUTh BiJ
dbynkuionyBanHsa ganoi TT' y moBi. B.bankeBuu BBaxkae, 1o 4um OijbIne B
TI' CHUHOHIMIYHUX pPSAIB, TUM BOHa ‘‘NIHTBICTUYHINIA, 30UIBIICHHS iX
kuibkocTi y TI' 3anmeXuTh B CTYNEHsS iX BUKOPUCTAHHS y MOBJICHHI, IO €
BUsABOM TeHaeHIi y po3Butky JITT B cropony JICT [16, c. 32].

®D110JI0TH YaCTO 3BEPTAIOTHCS 10 MPOoOJeM aHali3y Ta METOJIIB OIMHUCY
JEKCUYHUX YIPyNoOBaHb Yy Tpalmsgx BiIoMux YydeHuX: B.3Berinuena,
O. AxmanoBoi, JI.BacunbeBa, ®.DiniHa 1 BUCIOBIIOITH CBOI TOYKU 30Dy
moa0 MetofiB. IIpore Haitwactime y po3mexyBanHi noHsate JICT 1 JITT
BilTa€ThCs iepeBara metoxy . dinina.

OkpeMi TIOJIOKEHHS I[OTO METOJy HaM  37al0ThCS  JOCHTH
KOHCTpykTUBHUMH, a came: 1) JICIT — me oO'eqHanHs chiB 3a ixXHIM
JICKCUYHUM 3HAYEHHSIM, TOOTO 3a MPEAMETHUM 3MICTOM CJIOBA BIAMOBIIHO 10
cBiTy peuel, sBunl Ta iH.; 2) JICI' ciiB ckiaaaroThCsl ICTOPUYHO, BOHU HE €

pa3 1 HazaBxau nanumu; 3) JICTT momi6na mo JITI HasBHICTIO BIacHOI
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“TeMH”’; PI3HUIA MK HUMHU Mojsirae B Tomy, 1o B JICI' He niroTh mpaBuia
PO3BUTKY 3Ha4YeHHs CiiB, ToAl sk B TI' 300pakeHUil piBeHb Mi3HABAIBHOI
nismpHOCTI Hapoxy; B T cimoBa oO0'€qHYIOTBCS Ha OCHOBI Kiacuikarrii
MO3HAYEHUX HUMH TpenMeTiB 1 siBuil, y Tod yac sk B JICIT peamizyroThcs
BJIaCHE MOBH1 3aKOHOMipHOCTi; 4) kimacudikyBatu cioBa n0o TIT MoxHa 3
pi3HOIO Miporo audepeHIiroBaHHs 1 pi3HOO MeToro. Jleramzaitis TT goridHo 1
nocaigoBHo Beae a0 JICT, a 3a Takoro mepexoay A0 AeTajizarii OUIbII 4iTKO
BHABIIETHCS 1 BiamiHHICTh Mixk JITI Ta JICT'.

Ha wHamy naymKy, TyT Yy3arajJbHIOIOTBCS CIHIBBIIHOIICHHS IHUX
JeKCUYHUX rpyn y TpakTyBaHHsix @. ®dimna 1 B. bankeBuua. Buacminok
IIbOTO BHJIJICHHS JICKCHYHUX OJWHHUIIb BH3HAYAEThCA HE  TIJIBKU
CEMAaHTUYHUMH, aj€ W eKCTPAJIHIBICTUYHUMHU UYWHHUKAMH, 'KOJEH
CEMaHTUYHUI aHai3 HEMOXJIMBUU 0€3 3BEPHEHHS 10 E€KCTPaJiHTBICTUYHOI
peanbHocTi" [62, ¢. 34]. OTxe, 1€ Aa€ MiACTaBy BBaXKaTH TEMATHYHUHN IT1IX1]1
JI0 cUCTeMaTH3alli JEKCUKHU XyA0KHBOTO TBOPY OUIbII OOTPYHTOBAHUM.

3 uporo pobumo BUCHOBOK B.bankeBnua npo te, mo JICIT — 1e
1HBaplaHTHO-(QYHKIIOHATPHA TpyMHa JIEKCHYHUX OJUHUIL 3 JICHOTATHBHO-
CUTHI(DIKATUBHUM THUIIOM 3HAYEHHSI 1 BUIIJICHHS 3a CHUIBHICTIO OIMKMCOBOL
CEMH, 3 HE3HAYHOI CEMAHTHYHOKO BIJICTAHHIO MIXK COOOI0 1 BEPIIMHOIO
IpyIy, 31 CTBOPIOBAHOIO MU(DEPEHITIAIIEI0 CIIIBHOTO 3HAYCHHS.

JITT — e ¢yHKIlOHATbHO-1HBApIaHTHA TPyIa JEKCUYHUX OAUHULD (Y
TOMY YHCJII ¥ CIIOBOCIIOJIYYEHB), SIKI B1IOOpa)KatOTh MEBHY MUISHKY pPeaIbHOI
JTIACHOCTI, MalOTh TEPEBAXKHO JECHOTATUBHUI THUI 3HAYCHHS 1 BUIIJICHI 3a
CIIJIBHICTIO BIJJHOCHUX CEM, SIKI MalOTh 3HA4HlI CEMAaHTHW4YHI BIACTaHI MIXK
co00I0 1 BEpPIIMHOI TPYyNH, TOB'S3aHI TEPEBAXKHO POJIO-BUIOBUMU
CTOCYHKaMH Ta HaJIeXkaTh J0 OJHI€] YaCTUHU MOBH.

Mu Hamaraiaucsi po3MeXXKyBaTh CEMAaHTHUHI W TEeMAaTU4YHI yTPyHOBaHHS
CIIiB, @ TAKOXX MOKa3aTH, IO € CIIJIBHOTO 1 YAM PI3HIATHCS Mk COOO0I0 TyMKH
JOCTITHUKIB I11€1 MpoOJIeMH, TOMY IO Ha TMPAKTHIN 3YCTPIYaEMO CKJIaJIHI

SBUILA CIIBBIJIHOIICHHS PI3HUX TeOpil, BHOOPY METONIB Ta MNPUHOMIB
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anamizy. llei aHanxi3 MM BUKOHAIM JJIS TOTO, 100 YHUKHYTH TEPMIHOJIOTIYHOT
TaBTOJIOT1i, HEOJHO3HAYHOCTI 1 TEBHOIO MIPOIO CIPHUSITH aJIeKBAaTHOMY
B)KMBAHHIO TEPMIiHIB I TO3HAYCHHSI IUX JIHTBICTHYHUX TIOHATH Ta
KaTeropiid, sKi € BUXIJHUMHU Y BHU3HAUYCHHI TEOPETUYHUX OCHOB HAIIIOTO

JIOCITIKEHHS.

1.2. IloHsATTS 0OPA3HOCTI XYA0)KHHOTO TBOPY

3 OCBITJICHHSIM TMOHSATTA OOpa3HOCTI XYJOKHBOTO TBOPY TICHO

MEePeIUITalOThCA  JIHTBOCTWIIICTUYHI  fociimkeHHs. FO.PoxxnecTBeHChKUi

CTBEpJIKYBaB, IO JIHIBICTHKA 3pOo0OWa MOXJIMBUM BU3HAYCHHS MOBH il

CTIJIIO XYJOKHBOTO TBOpPY. MoBa — 1ie 3arajbHe, 00’€HyI0ue OyJb-Ki
TBOpHU cJIoBeCHOCTI. CTHIIb — 0COOJIMBE Y BUKOPUCTAHHI MOBHHUX SIBUILI...
Byab-sikuii TBip CIIOBECHOCTI — IHJIMBiAyaJbHE 00’€HAHHS 3arajibHOrO MU

O0COOJIMBOTO y BHUKOPHUCTAHHI MOBHUX OJWHHI... BYeHHS mNOpo CTUIIb,
CIIIBBIJHECEHE 3 MOBO3HABCTBOM, HA3WMBAaIOTh JIIHTBOCTUJICTHKOWO [71, c.
124].

JloCNiIHUKKY BUBYAKOUM MpoOJeMy OOpa3HOCTI B XYyJ0KHBOMY TEKCTI
aHaI3yIOTh BUKOPUCTaHHS MOBHMX (pakTiB. [lepminii ¢pakT BUHUKAE 3 OTIISITY
Ha CTWIb, JIITEPATYPHUN HANPSIM, KaHP, THUI 1 CTPYKTYpY TBOpY. Hpyruit —3
HOro mparMaTtukol — TOOTO 3 SKOK METOK BiH OyB CTBOpEHHUU
MMCbMEHHUKOM. 3aBJISIKU [IbOMY aBTOP JIa€ MOXKJIMBICTh TJIUOIIE MPOHUKHYTH
B XYJIOXHIA TBIp, JOCTEMEHHO MOSICHIOIOUM TNPUYUHU Ta MOTHBU CBOTO
B1JI00pY 1 BUKOPUCTAHHSI MOBHUX 3aC001B, X (YHKIIII il pU3HAYEHHS y CBOIH
TBOPYOCTI.

OO6Gpa3HICTh Ta XYIOXHICTh OJU3bKI, ajl¢ HE TOTOXKHI TOHSTTS.
OO0pa3HiCTh — 116 MOBHOCTHIJIICTUYHA KaTETropisi, 1 BOHAa BUHUKAE TOJ1, KOJIA y
CJIOBaX aKTHBI3YIOThCS MeTaOpUyHI 3HAUCHHS. XYA0KHICTh — 1€ KaTeropis
MOBHO-ecTeTh4Ha [38, c. 44]. BoHa noB’si3aHa 3 ySBJIECHHSIM MPO Kpacy, Ipo

JIOCKOHAJICTh CJIOBECHOT ()OPMU 1 BHYTPILIHBOTO 3MICTY XYAOXKXHBOTO TBOPY.
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XyAO0XKHINA TEKCT, SIK 1 MOBa — 1I€ CUCTEMA, SKa CTAHOBUTH COOOI0 €IHAHHS
3B'SI3aHUX MiXK COOOI0 €JIEMEHTIB, SIKI IOTIOBHIOIOTH OAWH OAHOTO. K Oyio
3a3HAUEHO BUINE, y JIGKCHIIl ICHYIOTh OKpPEMI TPyNH CIiB, SKi CEMaHTHUYHO
MOB’s13aHI MDK Co00l0 abo0 TMPOTUCTaBICHI OJWH OJHOMY (CHHOHIMHU,
aHTOHIMH, MapagurMaTH4Hi psiau ciiB). OIHAK y MOBI XYA0KHBOTO TEKCTY
Oarato 3aiiBHX 3aco0iB, IO Cylepeyarb MOHATTIO ‘‘CHCTeMa’, OCKUIBKU Y
CKJIaJll XYyJOXXHBOTO TEKCTy MOBHI 3acoOM OpraHi3oBaHi BIJIMOBIIHO [0
3aMHCJTy aBTOpa, TEMAaTHKOIO, KaHpOM TBOpY Ta iH. [82, ¢. 109].

XyHOoXKHIA TBIp — II€ BHUJ MHCTELTBA, MaTepiajlioM SKOrO € CIIOBO.
KoMIT03uTOop BHUKOPHCTOBYE 3BYKH, XYIOKHHK — (apOu, MUCbMEHHUK —
MOBY Hapoay. ¥ CBOiX TBOpax MHUChbMEHHHMK 3aCTOCOBY€ 0araTCTBO MOBH, a
TakoXK 1ii OaraTOMaHITHI MOJIMBOCTI, TiJ0Mpae CIIB3BY4YHE HOTO
XyJO)KHBOMY 3aqyMy Ta I1J€HHO-€CTETUYHOMY 3MICTOBIL. JlOCHIIHHMK Mae
BU3HAYUTH Ta OIMCATH CTWIb NUCbMEHHHKA, SKUW BU3HAYA€ HAsBHICTDH
MEeBHOI cUCTEMU B A000pi 300pakaibHUX 3ac00iB MOBHU. baratro BueHux
BBaXKA€, 110 JOCITIKEHHS JIEKCHYHOTO CKJIay TBOPIB MUCbMEHHHUKA TTIOBHHHO
PO3IMOYMHATHCS 3 aHAIi3y MOBU HOTO TBOPiB. CIOBHUKM MOBU MUChMEHHHUKA
€ OJTHUM 13 METO/[IB BUBUYEHHSI 1 300paK€HHS 1L1€1 CHCTEMHU B LIJIOMY Ta PI3HUX
ii piBHiB [44, c. 6]. IcHye Taka mpoOsiema, 3 SIKOK YacTO 3yCTPIYarOThCS
JOCIITHUKK — TpoOjieMa 3arajbHOCTI Ta IHAUBIAYaJIbHOCTI MOBH
MMCHMCHHHKA.

Huzka BueHux 1 moci mpairoe Haa MpoOJIEeMOI0 TMONIYKIB “9acTHHH B
nuomy”. Ilpo 1me y cBoix poOorax mnucanu P.bynaros, B.Kyxapenko,
T.baranoBara Ta iHmi. BoHM CTBEpIXYIOTh, IO 3araJILHOMOBHE 3HAXOIUTh
CBIi BUpa3 B IHIUBIJyaJbHOMY MOBJIEHHI, caM€ TOMY B HaMMpOCTIIINX
TBOpax 3aBXJIH € OCOOJUBHM MOMEHT. YMIHHSI PO3Mi3HATH W OMHUCATU 1Ie
0co0JIMBe, HE MOPYIIYIOYH HOr0 €JHOCTI 13 3aralbHUM, — Yy IIbOMY 1 MOJIATAE
MeTa CJIOBHHKA MHChbMeHHMKa [17, ¢. 17].

Ha namy naymKy, TOJOBHUM € PO3yMIHHS MNpoOJieMU YKIagadyamu

ABTOPCBKUX CJIOBHI/IKiB, TFOJIOBHOKO METOI SIKOI € — CEMaHTHKO-TEMAaTHU4YHA
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po3poOKa  CJIOBOBXHMBaHHS  INUCbMEHHUKAa.  MOBJIEHHEBa  cHUCTEMa
NUCHhMEHHHUKA BiJIOMBAE JIITEPaTypHy MOBY MEBHOI €MIOXU, & TAKOXK peajizye
CEMAHTHUKO-CTHJIICTUYHI Ta 1HII TMOTEHIN] 3araJbHONITEPaTypPHOi CHUCTEMH,
K1 BUCTYIIAIOTh Y HEPO3PUBHIK €IHOCTI [44, c. 6].

CrpuitHATTS “I0AATKOBOTO” 3MICTY, SIKHH CKJIAJAETHCS 31 CMHUCIOBUX
HallapyBaHb Ha CJIOBO 1 CEMAaHTUYHUX 3pYLIEHb Yy HbBOMY, Ja€ 3MOTY
PO3KPUTH MPHUXOBaHI MapaMeTpud XYyJIO0KHBOTO TBOPY 1 3pO3yMITH
acoLlaTUBHICTh AYMKH NHCbMEHHUKA y CTBOPEHHI KOXHOro Tpoma ado
ctuiictuuHoro 3aco0y [83, ¢.30]. Otox momanbplra 1 HaWBaKIIMBIIIA POJIH
CJIOBa B XYJ0KHOMY TE€KCTI — CTBOpPEHHsI 00pa3y. €HOCTI ciioBa il 00pa3y
B XYJ0KHBOMY TBOpPi NPUCBSYEHI YHCICHHI Mpalli BiqoMUX ydeHux [58].
[TonsiTTst ““cioBecHuit obpasz” 1 “mitepaTypHuil o0pa3” HeOAHO3HAYHI. Y
CJIOBECHOMY 00pa3i € NMeBHA CUCTEMHICTh B OpraHizailii ciiB, y L1l CHCTEMI
MOBHI OJMHMII TIO€IHAHI CBOIMM CMHCJIOBUMH HallapyBaHHIMH i
CEeMaHTUYHUMHU 3pymeHHsMH [83, ¢. 33].

B.Bunorpagos nucas: “CnoBecHuil oOpa3 OyBae pi3Hoi OynoBu. Bin
MOX€ CKJIJaTHUCS 31 CJIOBa, CIIOJY4YEHHS CIiB, 3 ab3aIliB, pO3MILIy
XYJI0)KHBOTO TBOPY 1 HaBITh 13 CYLIJIBHOTO ab0 IIOr0 XYJI0KHBOTO TBOPY.
AJie BiH 3aBXIU € €CTETUYHO OPraHi30BaHUM €JIEMEHTOM CTHUIIIO XYJ0KHBOTO
tBOpYy” [24, ¢.119]. Bumie ckazane MoOKe O3HAYATH JIMILIE OIHE: XYIOXKHIN
TEKCT TOBHHEH OyTH HACKpI3b NPOMHATUNA TIMMOMHHUMM BHYTPIIIHIMU
3B’A3KaMHU, K1 BTUIIOIOTh B COO1 SIK KOHKPETHUN 33yM TBOPY, TaK 1 OCHOBHI

NODJISIM MMChbMEHHUKA Ha MPUPO.TY, icTopito, BeecBiT 1 monuny [85, ¢. 116].

1.3. CniBBigHOLIEHHS KaHPY i CTHJIIO B XyA0:KHbOMY TBOPI

[im1r0 JOCTiKEHHS CITIBBITHOIICHHSI JKaHPY 1 CTUJIIO B XYAOKHBOMY
TBOPI SIBJISETHCS 1II€ OJJHA TEOPisl, sIKa MOJSATae B TOMY, III0 MOXKE BiIOyBaTHCS
TUTBKH BPaXOBYIOUM >KaHP TBOPY 1 BUIIJICHHS MOBHHUX 3ac00iB, SIKI MarOTh

BEJIMKMM BIUIMB Ha MOro crteBopeHH:A. lle o3Hawae, mo 3a KOXHUM
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JITepaTypHUM >KaHPOM TPAJUIIIAHO 3aKpIIUIIOETHCS TIEBHA 1HBapiaHTHA
JIEKCUKO-TIOHATIAHA MOJEIb, SKa BTLIIOEThCS B HECKIHUCHHIM MHOXKHUHI
KOHKPETHHUX BaplaHTIB, [0 3MIHIOIOTHCS B XOJ[1 €BOJIOIIT caMoro xaHpy [ 76,
c. 5].

VY BiTuM3HSHOMY MOBO3HaBCcTBI B 20-Xx pokax y pobortax B.
Bunorpanosa, I'. [TocnenoBa, M. baxtina, B. )KupmyHChKOro BUHHKIIA Taka
npobJieMa, K B3aEMOJIS KaHpy 1 cTwio. M.baxTiH BBaXkaB, 110 TOJOBHUM
€JIEMEHTOM JIITEPaTypHOTO TBOPYE — KAHPOBO-TBOPUUM CTWIb. Y HOro
KOHIIEMIIi 3aKiajieHa ijiesi mpo 0e3yMOBHY ()YHKIIIOHATbHO-KOMYHIKATUBHY
J€TEPMIHOBAHICTh MOBJICHHEBHUX JKaHPIB 1 3aJIEKHICTb MOBHOI CTPYKTYpHU
TBOPY BiJl Hior0 skaHpoBoi crierudiku [18, c. 72].

[TonsaTra “ctunp” BUKOPUCTOBYIOTH y MOBO3HAaBCTBI,
JITEPaTypO3HABCTBI, MUCTELTBO3HABCTBI, ecTeThlll. Lle moHsaTTss Mae Garato
3HAY€Hb 1 TPAKTYEThCS MO-pi3HOMY. A. COKOJIOB y CBOill TEOpETHYHIN mpaiii
“Teopist CTHIIIO” BUCBITIIIOE 1€ MOHATTS CUCTEMHO 1 3 Pi3HHX OOKIB: iCTOpIA
BUYEHHS MPO CTUJIb, HOTO KaTeropii, 1HII 3aKOHU CTUJIIO, CTUJIb 1 KaHp, CTUIIb
1 MOBa, CTWJIb 1 TBOpYa IHIWBIAYAIBHICTH TOIIO. MH TOTOKYEMOCH 3
OaraTbMa MOro BUCHOBKaMH, IHTEPHPETALISIMU i BU3HAYa€MO SIK BUXI1JIHI, Ta
BUKOPUCTOBYEMO iX y Hamriid po6oti. OToxk, 3a Bu3HaueHHsIM A. COKo0JIOBa,
CTWJIb — 1€ XYJOXKHSI 3aKOHOMIPHICTb, IO 00’€IHy€ SK MOro HOCIiB ycCi
eleMeHTU (POpMH XyA0KHBOTO IIIJIOTO 1 sIKa BUBHAYAETHCS SIK MOTO UMHHUKH
171eHO-00pa3HUM 3MICTOM, XYI0KHIM METOJIOM 1 dKaHPOM JAHOTO I1ij0ro [73,
c. 130].

Otxe, sK 3a3Hayajnocs BHIE, Oe3 BHU3HAUYEHHS >KaHPOBOI crienudiku
JITEPaTYpHOTO TBOPY, BHUBYEHHS JIHTBOCTIJIICTHYHUX  OCOOJHMBOCTEH
HemoxmBe. Ilpore, mo ctocyerbes TBopuocti Jx. Koupama Take
BU3HAYCHHS HE OyJie OMHO3HAYHUM. Y Oarathox mociimkennsx [x. Konpana
TPaIUIIAHO BIAHOCATH 1O POMAHTHKIB Ta HEOPOMAHTHKIB, IO aBTOPIB
MICUXOJIOTIYHOTO  pOMaHy, JI0 TUMCHBMEHHUKIB MOPCBHKOI MpO3H  Ta

MPUTOAHUITLKOTO XaHpy [47, c.142]. V neskux monorpadisx JIx. Konpana
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BBa)KalOTh TBOPIIEM IPUTOJIHHUIILKO-MOJIEPHICTCHKOTO poMaHy[86, c. 99]. B
oro poMaHax TaKOXX 3HAXOJATh PEATICTUYHY MPaBIONMOAIOHICTh Ta
iMITpecioHiCTHYHI eneMeHTH [69, c. 235]. Bimomuil MmOJbCHKHIA OCIITHHK
tBOpuocTi Jx. KoHpaga neOe3mijicTaBHO Ha3uBa€ MOro ‘“‘UChbMEHHUKOM-
POMAaHTHKOM, aBTOPOM MOPCBKOi XyJOXHBOI TIPO3H, EK30THYHHX 1
OPUTOAHUIIBKUX POMaHIB, MUCBMEHHUKOM, SIKMH TJIUOOKO JOCIIIKYBaB
IICUXO0JIOTiYHI, (BigocodCchKi, eTruuHi mpodiemu” [95, ¢. 240].

B namiii poboTi Mu BBaxaeMo, IO MOHSATTS METOM, CTHJIb, HAIpPsM,
XKaHp 1 popMa XyJ0KHHOTO TBOPY IMOBHHHI pO3MEKOBYBaTuCh. T. JleHrcoBa
3a3Hayae, 10 B HAIIOMY JIITEPATYPO3HABCTBI YNPOJOBK OCTAHHIX JAECATUPIY
Oyn0 310paHO 1 OCMHCIIEHO BEIMYE3HUN (PaKTHUHUN Martepian y BU3HAUYCHHI
IUX TIOHATH, ajie OaraTo 1€ 3aJUIIA€TbCsl HE PO3pOOJICHUM, a TOMY
aKkTyainpHuM [32, C. 7].

Mu noroKyeMocst 3 TAMU BUEHHUMU SIK1 BBAXKAIOTh, [0 CTHJIb € OJHUM
13 )KaHPOBO-TBOPYHMX KOMIIOHEHTIB XyA0KHbOTO TBOPY. CTHIIb MICTUTh y CO01
BCl €JIIEMEHTH JICKCUKO-CTPYKTYPHOI CHCTeMH, OO0pa3Hi 3acobu, 1110
(GYHKITIOHYIOTh Y TEKCTI BIAMOBIIHO O €CTETHYHOIO ifcany MUChbMECHHHUKA 1
300pakeHl B crnenudiyHuxpopMax Ta MeToaax ixHboi mnojadi. Oxpemi
PI3HOBHIM >KaHPIB B3a€EMOMAIIOTH HA PIBHI MIKPOTEKCTIB, THUM CaMHUM
BTLTIOIOYN aBTOPChKHiA Hamip [76, c. 120].

3a A. COKOJOBUM MH BHIUIIEMO Takl HIICTh T'OJIOBHUX EJIEMEHTIB
XYJOKHBOI CTPYKTYpH JIITEPATYpPHOTO TBOPY: 11€HHO-TEMAaTUYHHUM 3MICT,
oOpa3Hy  cuUCTEMY, CIO’KETHO-KOMITO3MITIHHI 0COOJIMBOCTI, MOBY
(MOBJICHHEBHI CTHJIb), POJOBO-BUJIOBY (’kaHPOBY) (HOPMY 1 XYJ0KHIM METO/I.
XyAOoXKHIA METOA — 1€ Tl YM IHII TBOPYl TPUHIIMIH, BJIACTUBI TBOPY 1
NOB’sI3aHl 3 M’AThbMa MOMNEPENHIMH. YCI pPa3oM BOHHU SIBISIIOTH COOOIO
CKJIQJHUI B3a€EMO3YMOBJICHUN KOMIUIEKC, a KOKHHUI 30KpeMa BMIILY€E OLTBII
JeTallbHI TEKCTOBI KaTeropii [73, €. 62-63].

Ha Hamy naymKy, XynoxkHid Meroa Oe3nocepeqHbO TMOB’SI3aHUN 31

ctwieM TBOpy. 3a cioBamu A. CokojoBa, BiH BigoOpaxkae, 3MajbOBYE,
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Bupaxae [73, €. 114]. Came TOMy, POMAHTHU3M IOPOJIKYE CBOEPIIHICTH
PI3HHX 1HAWBITYyaJIbHUX CTHIIIB, HAMPUKIIAM, IMOTAT 10 MiTHECEHOI MOSTHUIHO1
MOBH, SKI TIEPEBAKAIOTh Y MEU3AKHUX KOHTEKCTAX, JI€ BUSIBISIOTHCS TaKOXK
€JIEMEHTH IMIPECIOHI3MY Ta CUMBOJII3MY.

[IcuxomnorizM OUTBII TPOCTYNMae y po3cyaax 1 omucax Ha (¢oHi
peamictuunux nonai. Y crarri T. Emiora “Tpagurnis Ta 1HAWBIIyaTbHUN
TaJaHT’ BUCJIOBIIOETHCS TyMKa, IO Y TBOPYOCTI HE ICHY€E TAaKOIO SIBHILA, SIK
IIJIKOBUTA OPUTIHAIBHICTh, HIYUM HE 3000B’s3aHa MHUHYJIOMY. YTPOIOBXK
CBOTO KHUTTS KOKHHUI BEJIMKUN MOET CTBOPIOE JICIIO OJMH pa3 1 Ha3aBX/H, 1110
HE MOXE MMOBTOPHUTHUCH, MIPOTE TAKOXK JIOJAE MIOCh CBOE, 3 YOT'O MOCTAE TOE3is
maroytaporo [41, C. 169-177]. Ha nymxy H. bannikoBa B pomanax J/[»o3eda
KoHpaga crmoctepiraeTbCsi HaA3BUYAWHO CBOEPIIHUMA CIUIaB  peajizMy,
TPAAUIIMHOI MOPCHKOI POMAHTHUKH Ta TJIUOOKHX MOPAIbHO-ETUYHUX 1
COIllaJIbHUX IIOIIYKIB BUJATHOTrO mcuxojora [14, c. 7]. Take BHU3HaYeHHSA
YKaHPOBO-CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTENM KOHPAIIBCHKOTO POMaHy JJIsi Hac €
BOKJIMBAM, TOMY IO OCBITJIEHHS IIbOTO THTAaHHSA, a CaMe SK peaii3M,
POMaHTHU3M, TICUXOJIOTI3M 1 MOpPChbKa €K30THKa 3HAWIILIIM CBOE MICIIE Y MOBI
pomaniB Jx. Konpaga. 3aBasiku 1bpoMy BiH 3700yB CBI HENOBTOPHHIA
aBTOPCHKUU CTUJIb, 11€ OE3YMOBHO BIUIMHYJIO Ha CTBOPEHHS XYHOXKHIX
o0pa3iB y i1oro TBOpax.

Omxke, Ha MmJACTaBl  BUKIAACHUX  TEOPETHYHHUX  TIOJIOKCHD
KOHIICTITYAIbHUMH JIJIS  HAIIOTO JIOCHI/DKEHHS BBAXKAEMO: TEMAaTHYHY
Kiacudikaiio JEeKCUKH pOMaHiB; pojb CJIOBa y CTBOPEHHI 0O0pa3Ho-
MOBJICHHEBOI CTPYKTYpHU XYIOKHBOTO TEKCTy Ha ocHOBi BumiineHux JITT;
B3aEMOJIII0 B XYJOKHIN CTPYKTYpl Pi3HUX JIEKCUKO-TEMATUYHHUX 1 )KaHPOBHUX
€JIEMEHTIB Ta CTUJIIO, SIKI BU3HAYAIOTh 1HAUBIIyaIbHUN CTHIIh MUChbMEHHHKA 1
HOoro XynokHiM METOA; MOHATTA “IHAMBIAYalIbHUM CTWUJIb MHCbMEHHHKA
O3Haua€e BUSBJICHI YNPOIOBXK yCi€l TBOPUOCTI NMHUCHMEHHUKA CIIOCOOM Ta
npuiioMu (QPyHKI[IOHAIBHO-CTUIICTUYHOTO MEPETBOPEHHSI MOBHUX OJIMHUIIb Y

XYJIO)KHIX TBOpaxX, Kl MalOTh CHCTEMHHI 1 3aKOHOMIPHHUI XapakTep.
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PO3JILI 2
CHCTEMHICTD JEKCUKHA POMAHIB JT’KO3E®A KOHPAJIA

2.1. MetoaoJioriuyni OCHOBM BHUBYEHHSI CHCTEMHOCTI JIEKCHKH B

XYA0KHBOMY TBOPi

AHanizyroud XyJIOXKHIM TEKCT, B TEpIly Yepry MU BUIUISEMO
JUCKPETHI ~ yrpyloBaHHS, a  caM€  JIEKCHKO-JIOT14HI(MOBHI)  Ta
aiHrBocTUicTHYHI. [le momomarae BCTAaHOBHUTH CHCTEMHI 3B'SI3KH CHIB 1
3pO3YMITH iX POJib B CKJIaJl YChOTO TEKCTY. JIOCHIIKYIOUH TEKCT SIK CUCTEMY,
MU MOBHHHI ONUPATHCS HAa FOJIOBHY poisib cioBa. Ha mymky O. AxmaHOBOI,
JIUIIE MIIXOISIYU 10 JIEKCUKHU K CUCTEMH 1 BUBYAIOYH 11 SIK CHCTEMY, MOKHA
HaJIC)KHUM YMHOM BHJIUIMTH B Hil ICTOTHE 1 XapaKTepHE Ta OMUCATH ii CKIIa],
JOTPUMYIOUUCH BHYTPIIIHIX 3B'SI3KIB MIXK ii €JeMEHTaMHu, a He aOCTPaKTHOL
Kkiacudikamiiaoi cxemu ii sy [11, ¢.77].

[lin BHYTpINIHIMU JIGKCHYHUMH 3B’S3KaMU B POOOTI PO3YMIIOThCS
BIJIHOIICHHS CHHOHIMIi, aHTOHIMIii, MOPQOJOTiyHOT 1 CEMaHTHYHOI
MOX1AHOCTI, CHUIBHICTh €MOIIMHOTO 1 CTUJIICTUYHOrO 3abapmieHHs [33, c.
90]. Posrnsmaroun  QyHKIII MOBH SK XYIOXHBOI (OPMH, MOXKHA
CTBEp/KYBaTH, 10 3 JIHTBICTHYHOIO OOKYy MOBa € CBOEPITHOIO
(GhOpMO3MICTOBOIO €JTHICTIO, 3aBSKH YOMY M HAJA€THCS 10 TOKOMIIOHEHTHOTO
anamizy [78, c. 208]. Came ToMy, crHo4aTtky MNOTPiOHO BHIUIMTH TaKi
CIIEMCHTH, SKI BUCTYITAIOTh OMOPHUMH JUISI TJAHOTO TEKCTy. HUMU € TOHATTS,
o0 TepearTh 3MICT, CMHUCI TOBIAOMIICHHS, NpeaMeTHi BigHocuHuU. Ili
palioHaIbHO-JIOT1YHI CTPYKTYPH CIIBBITHOCATH TEKCT 3 AikcHicTIO [66, ¢. 53-
54].

Ha nmamry nymky, came mpeIMeTHO-JIOT1YHAa OCHOBA, €IEMEHTU 3 SIKUX
BOHA CKJIAJIAETHCS, OCOOJIMBO BUSIBIISIE CUCTEMHUN XapakTep Ha JISKCUIHOMY
pIBHI aHami3y TeKcTy. TOOTO JHTBICTUYHUM, B HAIIOMY BHIIQJKYy, aHai3

TEKCTy 3aBXKAM TMepenye JIHIBOCTWIICTUYHOMY aHamizy. CucremHa
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opraHizaiiss CJiB 3a MapaJurMaTHYHUM TPUHIUIIOM — II€ JIeKCHYHI
yIPYNOBAaHHS  CHHOHIMIB, QHTOHIMIB, KOHTEKCTyaJbHUX TEMaTHUYHUX
o0'enHaHb. YcCi Il yrpymoBaHHA B KOHKPETHOMY TEKCTI peami3yloTh IHOTro
TeMaTUKy, 300paxaloud TMpPeIMETHI, MPOCTOPOBl, TUMYACOBi, MPUUYUHHO-
HACNIJIKOBI, OIIIHHO-EMOLIIWHI ~Ta 1HIIl  BIJHOLIEHHS, 3YMOBIIOIOYH
iHpopmaruBHicTh Tekcty (IT). IT — 1me He abcomoTHa iH(DOpMaIIiiiHa
HACHYCHICTh, a JIMIIE Ta, AKa CTaHe Hag0aHHAM YMTada. BiamoBigHO 0
nyMkH, BucnoBieHoi 3. KimunukoBoro, IT — 1€ momaHHs B TEKCTI TaKHUX
OCHOBHMX IUIaHIB (Tpym, KaTeropii) cMmucioBoi iH(opmarii: 1) kareropii
3arajibHOMI3HABAIBHOI, 2) CUTYaTUBHO-TII3HABAJIbHOI, 3) €MOIIHHO-OI[IHHOI,
4) CrIOHYKaJIbHO-BOJIKOBOI[ 79, ¢. 112].

CwmuciioBa KaTeropisi nepuioi Tpynu BiIHOCUTH MPEAMETH 1 sIBUIIA O
NEBHOIO Kiacy Juisl Mi3HaHHS JaHoro o0'exta. Lle karteropis pomaoBoi 1
BHUJIOBOI 1IeHTU(IKAIII1, BITHOIIIECHHS OJUHAYHOTO 1 3arajgbHOr0. CUTYyaTHBHO-
CMUCJIOBHM IUIaH i1HopMallii BiIoOpa)ka€ BIJHOIIEHHS, IO ICHYIOTb MIX
o0'ekTaMU 1 SIBUILIAMH, SIKI BUHUKAIOTh B OIMHUCOBIM CHUTYyallli, SK-OT: MIiCIIf,
yacy, yMOB, Me€TH, NpuyuHU Ta iH. CMHCIOBUN IUIaH TPETHOI TPyHuU
PO3KpHUBAE CTaBJICHHS aBTOpa JI0 MPEIMETIB 1 SIBUII, A0 JIOJEH, PO SIKUX BIH
MUIIIE, TA€ OIIIHKU CBOIX IYMOK 1 BITYYTTIB. ¥ XyJI0KHBOMY TE€KCT1 €MOIIIIHO-
OIIIHHUI TUJIaH HE 3aBXKIU BUPAKECHHM Oe3MocepeHbhO, a MOBHHEH OyTH
BUYUTAHUN 13 MIKPOTEKCTIB 1 MakpoTeKcTiB. CHnoHyKaibHO-CMHCIIOBI
KaTeropii — 11e B3aeMOJIisl TIEPCOHAXKIB, aBTOpPA 1 T€POiB, aBTOpa Ta YMTAYa,
K1 TAKOK IHTEPIPETYIOTHCS HA PIBHI LIJIOTO TEKCTY.

[lepmmii 1 apyruil njaaHd BUKOPHUCTOBYIOTH AJIA Tepenayl JOT14yHOI
iHpopmarrii. Cripusroun JOTIYHOMY PO3TOPTaHHIO TOJIN 3a PaxyHOK OIUCY
peanbHuX MOJ1H, IBUIL, 00'€KTIB, JAB1 EPILl CMUCIIOBI KATErOpii 3yMOBIIOIOTh
3micToBO-(hakTyaneHy iHpopMmaiio (3PI) Texcry [28, c. 130]. Jlekcuuni
onuuuil 3Pl 3a3BUuail BUKOPUCTOBYIOTHCS O€3MOCEPETHBO B MPEAMETHO-
JIOTIYHUX, CJIOBHUKOBUX 3HAYEHHSX, 3aKpIMVIEHUX 32 HUMH COLIAJIbHO-

3yMOBIIEHUM JOCBIIOM. SIK yKe po3risaanocs, mapagurMaTUYHUNA MPUHIIHIT
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YIPYIIOBaHHS JICKCUKH CIPHsE BUSBJICHHIO il CHCTEMHOI OpraHizailii Ha piBHI
3®I. [IutaHHsS HAJIEKHOCTI Ti€l YK 1HIIOI JIGKCMYHOI OAMHUII O TIEBHOTO
TEMaTUYHOTO YIPYNOBaHHS HEMHUHYyYE TIOB'SI3aHE 3 THM, B SKOMY KOHTEKCTI
BXKUTE JaHE CJIOBO, WOr0 3yMOBIICHICTb SIK JIIHIBICTUYHUMH, TaK 1
EKCTPAJIHIBICTAYHUMU YUHHUKaAMU. KOHTEKCT BigoOpaXkae CeMaHTHUHY
OCHOBY 1 y3TOJIKEHICTh KOHTEKCTYaIbHO MOB'S3aHUX CJIIB, IO BUSBISETHCS K
B MIKpO-, TaK 1 B MakpokoHTekcTax [2, C. 3-5].

i1 MIKPOKOHTEKCTOM MM PO3YMIEMO JIEKCUYHI T4 CAHTAKCUYHI1 3B'SI3KU
apa B Mexax BHCIOBIOBaHHS. Lleil 3B’s30Kk OyayeTbcsi HA CEeMaHTHUYHIM
00'€THAHOCTI B CIIOBaX, SIKI MOB'SI3aHI CUHTAKCUYHO. MIKPOTEKCTOM MOXKYTh
OyTH CIIOBO, CIIOBOCIIOJYYEHHS, PEYEHHs, YacTMHA TEKCTy, IIOB's3aHa
JAHUIOKKAMU TOBTOPHUX HaiiMeHyBanb [51, c¢. 47]. MakporekcTtoM
BBAXKAIOTh LM TBIP, B SIKOMY CIIOCTEPIra€TbCsl CEMAHTHUYHUUA MOBTOP Y
3HAUEHHSX CJiB, L0 HE MAalOTh O€3M0CepeHbOr0 CHHTAKCUYHOIO 3B'A3KY.
MakpOoTeKCT CKIalaeThCad 13 TEMaTHYHO IMOB'SI3aHUX MOBHHUX TPyl CIIB 1
sSBJIsIE COOOT0 MapaurMaTUIHy CEMaHTHYHY CTPYKTypy [6, C. 5-10].

VY Hamomy MOCHIDKEHHI MU aHali3yeMO SIK B3a€EMOJIIOTh TEMaTU4H1
yIpyHOBaHHS B MIKPOTEKCTaX 1 MakpoTeKCTax. Taki TeMaTHuHI 00'€HaHHA
BCTAHOBIIOIOTH CMUCIIOBI 3B'SI3KM TIPEeIMETIB 1 sBUII. OCOOJUBICTIO IXHBOTO
GyHKIIOHYBaHHA € 1 TOM (DaKT, 1[0 BOHM SIBISAIOTH COOOI0 HACKPIZHY HHUTKY
JIEKCUYHOI CTPYKTYPH BCiX POMaHIB MUCbMEHHHUKA, 00'€IHYIOUHN iX B €IUHUN
HAJTEKCT a00 METaKkOHTEKCT. Y TEpIIOMYy pPO3IUIl MH pO3IISIAaiv Pi3HI
MIAXOAW JO0 BHUIUIEHHS JIEKCHUKO-CEMAHTUYHHUX 1 JIEKCHKO-TEMATUYHUX
yrpynoBaHb cHiB. Y Hamiid poOoOTi, SK CTBEPAKYBajoCh paHille, MU
BXKMBAEMO TOHATTS ‘“nekcuko-tematuune nose” (JITIT) a6o “rpyma” (JITT)
SK TOJIOBHI 00'eqHaHHs jJekcukd. Mu He BiapizHsemo TII 1 TT, Tiaeku TOmI1,
KOJIM OCTaHHI BXOJSTh B OJTHAKOBE JICKCUYHE TI0JIE.

3aBIaHHSM CHUCTEMHOTO aHalli3y MOBU XYJI0)KHBOTO TBOPY € PO3KPUTTS
BHYTPIIIHIX 3B'S3KIB MK JCIKMUMHU JICKCUYHUMH OJIMHMIISIMHU, iX Y4acThb Yy

CTBOPEHHI  XYJOXXHBbOTO oOpa3zy. BaxmmBo mnpoBecTH KOMIUIEKCHE
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JTOCITIKeHHS JeKibKoX TBOpiB /. KoHpana, OCKUIBKH OJHUM 13 BUXITHUX
NPUHLIMIIB aHaMi3y € BHUJJICHHS Ta CHCTEMaTH3allil 3araJlbHUX O3HaK y
CEeMaHTHUIIl 1 CTUIICTUYHOMY (PYHKIIIOHYBaHHI MEBHUX JEKCUYHUX OJUHHULD Y
X poMaHaX. TBOpPW aHaAM3YIOThCS HE TUIBKU 3TITHO 3 130JbOBAHUMHU
O3HaKaMHu, aje i OKpeMHUMH MIKpOCHCTEMaMHU, 3a 3aralbHUMU (pparMeHTaMH,
3a CYKYITHICTIO CTIMKUX OJHOPITHUX O3HAK OYIb-IKOTO MOBHOI'O PiBHS — II€
MOXe OyTH JIEKCUYHUU, CHUHTAKCUYHUM, CTWJIICTUYHHMM Ta 1HIII PiBHI, IO
BeJIC JI0 TICBHOI THITOJIOTIT XyI0XKHIX TeKCTiB [5, ¢. 190].

JleTanbHe JOCHIKEHHS MU MPOBOJAMMO Ha MaTepiaial JEeKIIBKOX
HaiBimomimux TBOpiB J. Konpanma, 3okpema: "The Nigger of Narcissus"
(1897), "Lord Jim" (1900), "Typhoon" (1903) — siki MPOHUKHYTI MOPCHKUMH
temamu; poman ''Nostromo"” (1904) — me Mopchbka IMOJOPOXK y BHUTAJaHy
kpainy Kocraryany B IliBaeHHiNt Amepuili, 3aMalbOBKH, 30i1pKa XYHOXKHIX
HapuciB, ece "The Mirror of the Sea" (1906). Crouatky 1e Oyiau OKpemi
omnoBigaHHA (X Tak 1 HA3UBaJM), IO 3 SIBJSUTUCH Y PI3HUX KypHanax. Y 1906
BOHU BUWIUIM OKPEMOIO KHIDKKOIO 1 iX CXBAJIbHO 3YyCTPUIM MUCHMEHHUKH
toro vacy: /Ix. 'oncyopcet, I'. Ixeiime, P. Kiumiar 1 I'. Yenc.

Y "The Mirror of the Sea"” B 15 xymoxHix ece (OIHCH, OIOBII,
pO3IyMH) HaAMOUIBIN CTHUCIIO TOJlaHa aHajJdi30BaHA HAMHU JIEKCMKA Y CBOIX
NpsIMUX  CJIIOBHHKOBUX 3HaueHHAX. [IpoTe 3aBOsKu  1HIUBITyaJIbHO-
aBTOPCHKUM OIIIHHUM MeTadopamM, emiTeTaMm, TOPIBHSIHHSAM Ta IXHBOMY
KOHIICHTPOBAaHOMY BHKOPWUCTAaHHIO, IIi HApUCH SCKPABO 1TIOCTPYIOTh
CTBOPEHHSI 0Opa3HOCTI Ha OCHOBI aHAJII30BaHUX TEMATHYHUX OJUHHUIIb, a
JIesIKI KOHTEKCTH BUCTYMAOTh IPOCTO CYIUIBHOI METa(oporo, CHMBOJIOM, HE
MOCTYITAF0YHCh ONTMCaM MOPSI B pOMaHax.

Buxosuu 13 KOHIENIii MPOTHUCTABICHHS MOBH 1 MOBJICHHS SIK IIOTEHITI1
W peanmizauii, AOCHIAHUKK TMOB’SA3YIOTh iX 3 MOHATTSIMU KMOBIPHOCTI Ta
4aCTOTHOCTI: “SI3bIK BEpOSTHOCTEH, peub uactorHa” [29, C. 139].
Onuparoynuch HAa II0 KOHIIETII0 PO3PI3HSAIOTH MOBHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta

JaCTOTH IIOABH IICBHHUX JICKCMYHUX OJHMHHUIbL B OKpPEMHX TCKCTAX, X
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TEHJEHIII0 YIpyNyBaTUCS HABKOJIO JIESIKOTO CHUCTEMHO HEOOX1IHOIO
3HayeHHs. Ha mpakTuil iMOBIPHOCTI TPHUPIBHIOIOTHCA (HAOIMXKEHO) 0
CepeIHIX YacToT, OOYMCICHMX Ha TMIJCTaBl JOCHUTh pPENpe3eHTaTHBHOI
BUOIPKH 13 TEKCTIB Pi3HUX (YHKIIIOHAIBHUX CTHJIIB 1 *KaHpiB. Takuil miaxig
CTa€ KOHIIECTITYaJIbHUM JIJIsl BUIIJICHHS JIGKCHUYHUX YIPYyHoOBaHb y TBopax Jx.
Konpana.

Posrasaatoun JeKCUKO-TEeMAaTUYH1 YIPYIOBaHHS, MU CTBEPIKYEMO, 1110
CEMaHTUYHA CHCTEMHICTh JICKCUKH MICTHTHCS Y CIOBHHUKOBOMY HATlOBHEHHI
TEKCTIB 1 3yMOBJICHAa MOro CHUIBHOI TEMAaTUKOI, JKAaHPOBOIO Ta
parMaTHYHOIO0 YCTaHOBKaMHM. Taka JIeKCuKa Mae OyTH HailO1IbI YaCTOTHOIO,
AKa, 3 OJIHOTO0 OOKY, MIJAAEThCSA THUIOJIOTI, a 3 1HIIOTO — SCKPABO BUSIBIISIE
cnienngiyHe, iHIUBIAyaIbHE B aBTOPCHKOMY BUKOpHCTaHHI cioBa [31, c. 10].
Onuparodnch Ha 11€ CTBEPKEHHS, MU BUJIUISAEMO JEKUIbKA €TamiB BiI0OpY.
[lepmmii eramn mondrae B TOMy, 10 Ha 0a3i OKpEMUX MACHBIB MU BU3HAYMIIU
YaCTOTY BUKOPUCTAHHS YCIX JICKCUIHUX OAUHUILb, ITI0 BXOAAThH y BUOIPKY. Lle
J1a70 HaM MOJKJIMBICTh BUOKPEMUTH Psii KIOYOBHUX CIIIB, SIKI OyJM MOJIIEH]
Ha TICBHI TPyNH 13 3arajbHOI0 JCHOTATUBHOIO O3HAKOI, THM CaMHM
CTBOPHUBIIIM TEMAaTH4YHI MOJS, SKI HECYTh 3a COOOI HE3MIHHI 3MICTOBO-
dbopmalibHi pucu Tekcty. Jpyruil eram mojsirae B TOMy, 1110 Ha 0a3i aHaizy
CEMaHTUYHOTO TOBTOPEHHS JIEKCEM, MU YIPYIyBajd CJIOBa B TEeMaTU4HI
noJis, Kl Hale)eKTUBHIIIE BUAUBUINCH HA T 1HmUX.IligcymyBaBmm, 0yno
BUOKPEMJIEHO  YOTHPHU  OCHOBHUX  JICKCUKO-TEMAaTHUYHUX  chepu—
MoOpeTIaBaHHS (Seafaring), orojia (Weather), TaHamadgT
(Landscape/Seascape), ek3otuuna nekcuka (EXxoticisms), sxi HaWrimOIe
pENpEe3eHTYIOTh TEMAaTUKy TBOPY, WOr0 THUIOJIOTO-KAaHPOBI pUCH Ta

1HAMBITYAJIbHY XYI0KHbO-00pa3Hy CUCTEMY.

2.2. Jlekcuko-TemaTu4uHe nmoJe "Seafaring”
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Ak BigOMO, CIIBBIJIHOCHICTh TEpPMIHA 3 HAYKOBUM IOHSTTSIM
nependadae WOro OJHO3HAYHICTh (MOHOCEMAHTHYHICTH). Ha nMyMKy BUeHHX,
OJIMH TEPMIH y MeKax 03Hau4€HOT TePMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH BiJIIIOBI/IA€ JIUIIIE
OoMHOMY mOHATTIO [46, c¢. 125]. TepMiHOJOTiYHA CHCTEMa, BBaXae
A. PedopMarcekuid, CIyXUTh JJIs1 TEPMiHA TUM "TEPMIHOJOTIYHUM MOJeM", y
MeXaxX SKOTO TEepPMiH TOYHHUM 1 OJHO3HAYHUU. SIKIIO TEpMIH BUXOJUTH 3a
MEX1 TEpPMIHOJOTIYHOIO TIOJNS, TO BIH BTpaya€ CBOi O3HAKU Ta
JETEPMIHOJIOTI3y€e€ThCsI a00 BXOAUTH [0 IHIIOI TEPMIHOJOTIYHOI CHCTEMHU.
TepmiHoJIOTIUHE TMOJI€ BU3HAYA€ TUIBKM OJIHE MOXKJIMBE 3HAUCHHS TEpMiHA,
nependayae CiBBIIHOMIEHHS “OJIMH TEPMIH — OJIHE MOHATTA .

[HIIMMU ~ coBaMH  TEPMIH TMPUHIMIIOBO € 1033 EKCIPECIEIO;
3arepeyueHHs MPOTH I[bOTO IPYHTYETHCS HA MiJICTaB1 MUISIXIB HOTO YyTBOPEHHS,
a TAaKOK Ha B)KMBaHHI 1032 HAYKOBUM CTHJIEM, "TIpU MEPEHECEHH]1 TEpMiHA B
HE3BUYHMI /711 HOTO MOBHUM xaHp" [51, c. 152]. IloHATTS TepMiHOCHCTEMH,
JIHTBICTUYHI Ta €KCTPAJIHIBICTUYHI OCOOJMBOCTI TEPMIHY JOKJIATHO
npoananizoBaHo B MoHorpadii “OcHoBu TepminoTBopeHHs” [36, c. 218].
ABTOpPU CTBEP/KYIOTh, IO TEPMIHOJIOTIS Ma€ JEKiJdbKa BIJIMIHHOCTEH 13
3arajbHOBXMBAHOIO JIEKCUKOIO 1 BKa3ylOTh Ha TOJIOBHI O3HAaKU TEPMIHY.
PosrinsitHemo  fesiki 3 HHMX: TEpMIH TOBUHEH OYTH OJIHO3HAYHUM,
CUCTEMAaTUYHUM, HE3AJICKHUM BiJ KOHTEKCTY,BIATMOBIaTH TMpaBuUjaM 1
HOopMam MoBH [41, ¢. 511].

3poOuBIIM aHaNi3 BHUINE3a3HAYEHOTO, B HANIi poOOTI MU OyaemMo
JOCITIKYBAaTH OJTHE 3 HAMOUIbIII TEPMIHOJIOT130BAHOTO JIEKCUKO-TEMATUYHOTO
o0'ennanns B pomanax JIx. Konpama — JITII "Seafaring”. Mu BBakaemo
NOTPIOHMM BWJIUIMTH, M0 TEMAaTHYHA CIUIBHICTh CIIIB Y KOXXHOMY 3
BUJIVICHUX TIOJI1B HE 3aBXKJIM 3BOJIUTHCS 10 iXHBOI JIGKCUYHOT OJTHOPITHOCTI. Y
Mexxax JITII BumiisroThcs MeHINl 3a 00'eMoM 00’€qHaHHS, AKI IOB'S3aHl

CUHOHIMIYHO Ta €IMHI 32 HOMIHATUBHOIO O3HAKOIO.

Mu BUIITUIH TaKi OCHOBHI JIGKCUKO-TEMAaTHYHI TPYIIN:
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1) xopabenbHe ocHaleHHs — anchor, rope-yarn, tackle, canvas, bells,

trace, track, oars, cargo, fore-and aft rig;

2) oeperosi Oymimi — dock, landing stage, emban kment, port,
lighthouse;
3) xopabenr (cymno) — ship, vessel, boat, gunboat, coaster,

steamboat, barge, yacht, brigantine, schooner, ferry-boat, yawl,
chase, frigate, cutter;

4) Mopchbki uWHHM, TMocaaum — captain, skipper, steward, seaman,
navigator, sailor;

5) wactuan kopabns — desk, bow, mast, rail, sails, stern, steering-
wheel, mizen, mizenmast, mizen top, saloon, hatch, bridge, after-
desk;

6) mopchki mpucrpoi, mpwiamu: binnacle, compass, chronometer,
fathom, leeway, basktay.

B JITII "Seafaring" mu 3Haxomumo Oarato IMEHHHKIB 3 IXHIMH
NOXIIHUMHU CJIOBAMHM, a TaKOX BOHO MICTUTh Yy COOl NPUKMETHHUKH 1
IPHCIIBHUK 3 OJHIEI0 ceMOI0 “‘MopchKke muraBanHs’: naval, adrift, nautical,
seaward. Jlane TII oxormutoe miecioBa, siki BiqoOpa)aroTh JIii HAa KOpaOIIsaX Ta
mopi, Hanmpukiaza: tosail, drift, land, sink, beach, steam, stir, cruise, voyage,
float. B wmexax ogmiei TIT nekcuka He 3aBXAW 34aTHA 10 IIOBHOI
imeHTudikaiii, agxe B3a€MOJIIOYM 3 1HIIMMH JIEKCUYHUMHU OJUHULISIMU B
OKpPEMHX KOHTEKCTax, MEepIll MOXYTh NMPUHAMATH 1HIINI CMHUCIH, BXOJIUTH B
HOBI TI' 1 cTaBaTH 4aCTHHOI HOBUX TEMATHUYHUX PSIAIB, 3aBISKH IMOJICEMII,
AHTOHIMII TOLIO.

Hanpuknan, cioBo tack sk Mopchkuit TepMiH, 3riHO 31 CIOBHHUKAMHU,
Mae Taki 3HaueHHs[51, c. 152]:

1) rainc — tack and tack — rasicamu;

— on the star board (on the port) tack — npaBum (J1iBUM) rajicom;

— to make tack — #Tu rancamu;
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— to have (to bring) the star board (the port) tack aboard — ¥itu

paBuM (JTIBUM) TaJICOM;

2) cuacth — to bring (to get, to haul, to put) the tacks aboard —

3aKpIIIIOBATH BITpHIIA.

VY mepmioMy 3HaYeHHI — 1€ HANPSIM, NMUISX; Y APYTOMY —OCHAICHHS

Kopaos.

A6o0, HanpuKIaj, clioBO yawl Mae 1Ba 3HaAUCHHS:

1) yoBeH Ha BITpWJAX 3 JBOMA IIOIJIaMH, OJIHA 3 SIKUX KOPOTKa O/

KOPMU;

2) kopabesIbHUI YOBEH 3 YOTHPMA a0o0 I11CThMa BECIIaMHU.

Y mHaBeAeHHMX TpHKIagax cioBa tack 1 yawl wMarore uiTkime
PO3MEXKyBaHHS 3HAY€Hb IIOJ0 POJIO-BUIOBOI O3HAKHM, TOAl AK y mimil TI
B110yBa€eThCs AudepeHIIiallisl 3arajlbHOr0 3HaY€HHS 3T1JIHO 3 CUHOHIMIYHUMU
B1THOIIIEHHSIMH.

[HKONMM B TEKCTI yTOYHEHHIO 3HAYCHHS CIPHUSE BXXHUBAHHS TaKOi O3HAKH
nepe;] JICKCUYHOI0 OJIMHUIICIO Xoua 0 y mepiiiil HoMiHallli npeamMera.

Hanpuxmazn: coastal vessel — xkaboraxkue cyaHo;

pilot vessel — normanceke cyiHO;

war vessel — BiiicbkoBHIT KOpadeIb;

abo merchant-ship, training-ship, sailing-ship;

country-ship, pilgrim-ship.

[Toxi6ni cutyarii € xapakrepHi ans iHmmx JITTI, ane, He3Baxaroun Ha
yci TpyaHoun, npaBoMipHicTh 00'eqnanus ciiB y JITIT 1 JITT BuzHauanack
peanizali€lo iXHIX 3Ha4YeHb Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI 3TiJTHO 13 CIIOBHUKOM
"Roget’s The saurus of English Words and Phrases" [83, c¢. 175]. JITII
"Seafaring” e HalyXuBaHIIIMM TIOJEM y pOMaHaX, SKi aHAJII3yBaJHCA.
Jlexcuuni onuuuii y TBopax JIx. Konpona mictars monan 3% ycix ciiB, 110
MaroTh MMOBHE 3Ha4YeHHst y Horo TBopi "Typhoon", mpubmusno 5% y “Lord

Jim" ta y "The Nigger of Narcissus" i Bceoro 1% y "Nostromo".
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[IpononyeMo O1IbII AETATBHO PO3MISHYTH (PYHKINT TEMATHYHOIT TPYIH
"Ship". Hanma JIT[' wmictute y co0i Oumbm HiX 20 TOJIOBHUX Ha3B
pPI3HOMaHITHMX KOpalOJsliB, a BHKOPHUCTOBYIOUM iX 13 cJIOBaMH, SKi
KOHKPETU3YIOTh iX 3HaY€HHs, Tpyna po3UIUpPIOE CBIM 00'eM B JIeKUIbKa pasiB.
KitouoBi mozii B pomaHax MpOTIKAIOTh B OOMEXEHOMY MPOCTOpPi, a caMe Ha
CyIHI, 10 Hae mo Mopto. OCHOBHHMM CJIOBOM IIi€l TPy MO>KHA BBa)KaTu
cioBo “ship”, omgmak cioBo vessel" Takox migxomuth. HaBiTh B
aHTJIOMOBHUX CJIOBHHKaxX cJIOBO ''vessel" HasBHe y BCiX BHIIaJKax; a CIIOBO
"ship" 3yctpiuaetscs pimme. OnHak y Bumanaky i3 pomanom Jx. Konpama
aekcema "ship" sBiste coboro ocHoBHy omunHumio B JITI'. Hampuknanm, y
pomani "Lord Jim" Ha gecatu cropinkax cioBo "ship" BxuBaerscs 18 pasis,
"vessel" — 8, "boat" — 6, "cutter" — 5, "steamer” — 4, "ferryboat" 3 pasu.

Mopceki nogopoxi B pomanax JIx. KoHpaga He € caMouuuio 4u
3ac000M CTBOPEHHS MPUTOJHUIIBKOT pOMaHTHKU. OgHAK caMe MOTHBYBAHHS
ONMKMCYBAHMX TMOAIM Ha MOpl NOTpedye HASABHOCTI MEBHOI BHPOOHUYO-
TEeXHIYHOI 1HQopMalii, 0e3 [KOI HEMOXJIMBUWA PO3BUTOK CroxkeTy. Lls
iHdopmarllis peanizyeTbcs Haimnepiie JeKCUHYHUMHU oauHuismu 13 JITII
"Seafaring".

Hesixi korcruryeHtn TII “Seafaring” He BiamoBigaroTh cCrieliaabHii
JICKCHUIIl Ta TEPMIHOJIOTIi, MPOTE B CAMOMY KOHTEKCTI BOHU CTalOTh TaKHWMHU.
OTxe, MU MOXEMO TIOJITUTH iX Ha JBi Tpynu. Ilepma rpymna ckiagaeTbes 3i
CiB a00 CJIOBOCIOIYYEHb, IO BIMHOCATHCA JO KOHKPETHOI MpodeciitHol
BUPOOHMUYO-TEXHIYHOI cepu AISUIBbHOCTI MiJl Ha3BOIO '"Mopchbka cropasa'.
ABTOp BHKOPHUCTOBYE III CJIOBa B MPSMOMY TEPMIHOJIOTTYHOMY 3HA4YE€HHI,
caMe TOMY BOHHU BiJIOMI JIMIIE BY3bKOMY KOJY CIHELIaliCTiB. 3arajoM Lo
rpyny MOKHa Ha3BaTu "4uCTl" TepMiHH. PO3riiiHEMO 1i€ Ha MPUKIaax TaKUX
nexcuunux oxunmie taffrail-log, belaying-pin, sxi mosnadarots "mMopchbki'"
NOHATTA. LI MOHATTS MOXYTh HE 3aBXIu OyTH BIIOMUMH ISl YUTAUiB, X04a
OCHOBM IIHUX JIEKCEM TMOXOMSTH BiJ 3arajilbHOBXKMBaHUX CHiB. Jleski 3 1ux

npogecioHaNi3MIB CTalOTh 3pO3YMUIMMHM Ui BCIX, HaBIThb TOMl, KOJH iX
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3HAUEHHA 3QJIMIIAETHCS HE 0 KIHIM YiTKl 32 3Ha4YeHHsM. [Ipoananizyemo 1ie
Ha BXHMBaHHI ciioBa "'l0g".

Y tnymayHomy cioBHUKY 'l0g" SK MOpCHKHH TEpMiH Ma€ Take
3HAYCHHS:

1) log(n) — apparatus for measuring a ship's speed through the water:

sail by the log calculate a ship’s position by means of information

gained from the log;

2) log-book — book with a permanent daily record of events during a

ship’s voyage (esp. the weather, ship’s position, speed ...) [Hornby].

[Mpodecionanizm "l0g", Mae Taki 3HAYCHHS:

1) nar (mpunanu, xKypHa)

2)BHOCHUTH 3allUCH B CYJHOBHMH >KypHal1 a00 MPOXOJUTH IO JIary,

PO3BHUBATH IMIBUAKICTh IO JIaTy, — BXOJHTH Y TaKi CIIOBOCITOYYCHHS:

to heave (throw) the log, to set the log, to see the log, the correction on

the log, the traffrail-log, yci Born Tpamnsiorses B Texeri [LJ, P. 50-51].

Taki "umcti" mpodecioHaN3MU OXOIUIIOIOTh CHELIaJbHY JIEKCHKY 1
TEPMIHOJIOT1IO, SKa Ma€ OJHO3HAYHI CEMaHTHYHI MeEXl y BH3HAYCHOMY
KOHTEKCTI. 3/1€OUIbIION0 BOHU BHUKOPHUCTOBYIOTHCS Y BY3bKompodeciitHoOMy
CIJIKYBaHHI 4WICHIB CyJHA, B MOBI omoBinauda-mipodecionana. Bxxusani 6e3
TAyMa4eHHS, Il JIGKCHYHI OJMHUII CTBOPIOIOTH BIAYYTTS aBTEHTUYHOCTI,
"rpaMOTHOCTI" OINHUCYBAHOTO, MOCHJIIOIOTh HOTO MApUHICTUUHHMM XapakTep.
3aJMIIaovYrch CrHeliaJbHUMH M I103a KOHTEKCTOM, III CJIOBa 3a CBOIMU
CTUMOJIOTIYHUMH  Ta  CEMAaHTUYHUMH  [MapaMeTpaMd  CSTAlOTh IO
3arajJbHOBKHBAHUX, X0Y BIIIMIILIN Bl IEPBUHHOTO, IICHTPAIIBHOTO 3HAYCHHS
i HaOynM B CIIOBHHMKAaX CIEIIaJbHOTO TEPMIHOJOTIYHOTO (MOp.) cTarycy i
CTalOTh WICHAMH JICKCMKO-CEMAHTHYHOI CUCTEMH MOBH, HANPUKIIAJ, TICPIIe
3HaueHHs cioBa "l0g" — komoza.

Jlpyra rpyma CKIaIacThCs C 3arajlbHOBXXKWUBAHUX CIIIB, K1 BIAITPAIOTh
posib "MOPCHKUX" B MIEBHOMY KOHTEKCTI Ta CTAHOBJIATH OUTBIIICTh JekceM TII

"Seafaring". Ile cioBa 3araabHOHAPOIHOI MOBH, SIKI MEPEOCMHUCITIOBAIHCH,
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CEMaHTUYHO 30aravyyBajuch, OOpOCTald HOBUMHU 3HAYCHHSIMHU, a 1HOII M
3BYXKYBaJl iX, 30epiraroun CcBiil 3ByKoBui ckiaj. HaBiamiHy Bij ciiB mepioi
TPyIH, B3STI 1032 KOHTEKCTOM, TaKl CIIOBa MEPECTalOTh OYTH CIEUiabHUMH,
HIOM TOBEPTAIOYHUCh JO IMONepenaHboro 3HadeHHs. [IpuBeneMo mnpukian
xoucturyenti JITIT "Ship": vessel, boat, deck, bridge, rope, canvas, oar,
track, chart, wheel, joints, bar, bolts, plates, rails—ii cioBa mo3nauaTh
pI3HOMAaHITHI KOopabuii, iX 4acTHHU Ta OcHalleHHs. He3pakarouun Ha Te, IO
BOHH € CIEIlaJbHOTO TIIOXO/DKEHHS, TMPOTEe 3apa3 BOHU BXOIATH Y
HEUTpAJIbHUM  3araJJbHOMOBHUN  CIIOBHUK 1  BHUKOPHUCTOBYIOTBCS Y
noBcsikaeHHl. Ili ciioBa He J€TepMIHOJIOTI3YIOThCSI, KOJU TEPMIH CTae
3BUYAMHUM CIIOBOM. B OCHOBHOMY 1l¢ Ha3BM MpPWIAJlIB, IHCTPYMEHTIB
crieniajJbHOrO IMpH3HAYCHHs: COompass, barometer, binnacle, chronometer,
microscope, atmosphere, fauna, flora, geology, quicksilver, meridian,
longitude, latitude, centigrade, accumulator, engine, revolutions, ventilators.

[i cioBa TaTUHCHKOTO Ta TPELBKOTO MOXOKEHHS Oy 100pe Bigomi
pPAOOBOMY UMTayeBl KOHPAIIBCBKUX pOMaHIB MmoyaTky XX cT. Yxke
nmouynHaroun 3 XIV ax mo XIX cr. moaiOHa criemjajibHa JEKCUKa 3aBISIKU
OypXJIMBOMY pO3BUTKY HAayKH Ta TEXHIKM 3aJ€XKHO BIJ CYCHIJIbHOI
BKJIMBOCTI Ti€1 YW 1HIIOI Tayly3i cTaja 3 pi3HOK 1HTEHCUBHICTIO BUHUKATH 1
NPOHMKATH B 3arajibHOJIITEpaTypHY aHTIIiHChKY MOBY [44, ¢. 108].

JIx. KoHpaja y cBOiX TBOpax BUKOPUCTOBYE HeOaraTo CretiaibHuX CJIiB
1 TepMiHIB, a JuIIe Ti, Kl BigoOpa)kaloTh IEBHI 00'€KTH, SBUIA 1 Jii B
MOPCBHKHX TOJ0pOkaX. ABTOpP OPraHIYHO BBOJUTH IX Y TKAHWHY OIIOBIJICH,
PO3MOBJISIE 3 4YMTauyeM, SK 3 MPodeciOHAIOM, 3 THUM, 1100 BHKOPHUCTaHI
CreriajgbHl CJIOBa-MapuHI3MU HE NHUBYBAJIM, a MEPEKOHYBAJIU B PEabHOCTI
onucy. Takuii TiCHUN 3B'SI30K MapUHI3MIB 13 3arajbHOHAPOIHOIO MOBOIO
3a0e3mnedye JOCTYMHICTh CHPUUHATTA 1HGOpMAaIlii, NPUPOIHICTE TIOSIBU
CHELIaIbHOTO CJIOBAa B TEKCTI, B YOMY BUSBIISETHCS CBOEPIAHICTh aBTOPCHKOT
cTwiicTukd. ToMy B pomaHax Mailke HEMae IMOSICHEHb YU TJIyMayeHb

CHeIiabHOI JICKCUKU HaBITh y TUX BHITaJIKaX, KOJU BOHA HE 30BCIM JIOCTYyITHA
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PAIOBOMY 4YHMTAueBi: B TEBHOMY KOHTEKCTI Y B3a€MO3B’SI3Kax 3 I1HIIMMH
CJIOBaMH ii 3HaAUEHHS B 3arajbHOMY IUIaH1 JEKOAYEThCs MpaBuibHO. e cioBa
3 y3yaJbHO-TIOHATIMHUM (oHOM (TepMiH PixTeHmiTeiiHa), fAKi,lIOJIOHO 10
peaiid, COpuiiMarOThCA YUTa4eM Yy 3HAYHO MEHIIIOMY KOTHITHBHOMY 00Cs31,
HIK 11€ BiI0OYBA€THCS M1 Yac YATAHHS pOMaHIB CHelialiCTaMu.

Y 1upomy 3B'A3Ky TMOKa30Bl1 CKJAJIHI CJOBa-TEPMIHU (34€OUIBIIOTO
JIBOCKIamoB1), Tumy: boat-crutch, boat-stretcher, boatsman, boathook; main-
sail, fore-sail, topsail, staysail; foremast, fore-guff, fore-castle, fore-sail;
crank-heads, stem-head, pierhead, crossheads. /lo Hux MoXxHa moAaTh
crioaydeHHs 31 cioBamu -Ship, -deck, -wheel, - bow, -side, -vessel, -bridge.

[Tom16mH1 JIEKCUYHI CITOTyYEHHS 3BHYAHUX CJIB, SIK1
TEPMIHOJIOTI3YIOTbCA Yy  KOHTEKCTI, HE  yTPYAHIOIOTh  CIPUNHATTA
MPOYUTAHOTO, TOMY IO iXHIA CMHCI IiKa3y€e€ThCsS CIOBOM, SIKE BH3HAYAE YU
YTOYHIOE OCHOBHY JIEKCUYHY OJMHHMIIO JBOCKJIanoBoro Ttepmina. Lli
0COOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA MUCBMEHHUKOM CHEL1aJbHOI MOPCHKOT JIEKCUKHU
CTBOPIOIOTh y LIJIOMY i 3arajibHy JAOCTYIHICTb AJIS PSIIOBOIO YHMTAya, 110 HE
CIIOCTEpIraeMo, Hampukian, y pomanHax P.CTiBeHCOHa 3a TBEpIKECHHIMHU
nociiaaukiB [90, c. 160]. SAxmo kputuku goxopsuim Jx. KonpamgoBi 3a
YCKJIQAHEHICTh CTWJIIO, TO II€ MOXHA BIJHECTH, TOJOBHO, Ha pPaxyHOK
CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpPH OTOBIIEH 1 OMHCIB.

JIns mepeKOHIUMBOCTI HaBeJeMO Taki KiiabkicHl gaHi. Ha 10 moBiibHO
B3ATHUX CTOpiHKax i3 pomany "Lord Jim", 70-80 cmiB MoxHA BigHECTH 0
JITII-mapunizMiB. Bou Hanexars 10 pI3HUX YaCTHH MOBH, OlJIbIlIa YacTHHA
3 IKnX — 1IMeHHUKUA. OaHaK OUIBLIICTh 3 HUX — I€ 3arajbHOB)KWBaHA
JeKCHKa, Hampukiaaza, iMeHHuku: ship, anchor, sails, tide, canvas, captain,
seaman, skipper, rail, revolutions, yacht, barge, ship’s keel, bidge-ladder;
i yactuHE MoBH: to drift, to stir, to runout, to sea, to steam, to stand still;
seaward, nautical, cruising. ITomiOHi JIekcHYHI OAMHHII, 11O BUCTYIAIOTh y
3Ha4YeHH1 TpodecioHani3MiB, HE YCKJIAIHIOIOTh YWTAaHHS, TOOTO BOHU

3arajibHOBIAOMI. | HABITH SKIO KOHTEKCT HACHUYCHHUI TaKOKO JICKCHKOIO, BIH
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CHpHﬁMHETBCH OpFaHi‘{HO 1 HE € MaJIOAOCTYIITHUM AJIA 4YuTa4da. HaHpI/IKHaI[:

“The ship was ready for sea. The carpenter had driven in the last wedge of

the main-hatch battens, and, throwing down his maul, had wiped his face with

great deliberation, just on the stroke of five. The decks had been swept, the

windlass oiled and made ready to heave up the anchor; the big towrope lay in

long bights along one side of the main deck, with one end carried up and

hung over the bows in readiness for the tug... ” [LJ, p. 12].

VYl miakpecieHi ¢aoBa — L€ CrHeliadbHa JEKCHKa 1 MpoQecioHalI3MHU,
BXKUTI B MPAMUX 3HAUCHHSX 1 MOSICHEHHS SIKUX Hailyacriiie BiOyBa€eThCs 3a
pPaxyHOK KOHTEKCTYaJIbHUX CHHOHIMIB, NepudpasiB, XyJO0XKHIX BU3HAYECHb.
JIx. KoHpan nyxke KpUTHYHHMA, IOJ0 BUKOPUCTAHHA MNPO(eciOHaNI3MIB 1
creniajJbHUX CIIB MOPChKOI TeMaTWKH. [TMChbMEHHUK y cBoemy TBopi "“The
Mirror of the Sea" mokasye sk MpaBUIIBHO BXKMBATH CIIOBA-TEPMiHU, TaKi SK
Hanpukian: ship, vessel, schooner, cutter, sails, canvas, anchor, a takox
clioBoCmoNydYeHHs 3 muMu ciioBamu — Sail-plains, sail-area, sailingship,
steaming-ship.

Takwuit BucniB J[x. Konpana, sik "the degradation of the sea-language”
XapaKTepHU3y€e MOMUIKOBE BXKUBAaHHA CI1B-T€pMiHIB. MOpSIKH, Y CBOIO Yepry,
3HEBXJIMBO HA3WBAIOTh CYXONMYTHHUX JIIOJIEH, fAKI HENpoQeciOHAIbHO
BXKHMBaOTh TepMiH "omymieHHs sikops": "He’s one of the poor, miserable
"cast-anchor" devils" [LJ, p. 15]. ABtop ommcye mporec "KUHYB SIKip" Ha
JeSKUX CTOpIHKaX y Horo TBopax. Lle He HayKOBO-TIOMYJISIPHHI OTHC, a caMme
XYyJI0)KHBO-00pa3HUil 3 BUKOPUCTAHHSM MeTadop, emiTeTiB, MOPIBHIHb Ta IH.
Jlis muceMeHHMKaA-Mopsika anchor — 1e "an emblem of hope", ne »xwuBa
1CTOTa, 3 AKOIO CJiJ TMOBOJUTUCH NOAMIHBO, 3 OJIArOTOBIHHIM, TOMY IO BiJ
HBOTO 3aJIeKUTh Oe3reka kopabis; "a foul anchor" mis Heoro — e Te X
came, 10 1 "HecnpomoxkHa Biaaa". Konpasa (sSk 1 BCl MOPSIKM) KaTerOpUYHO
3amepedye MPOTH CIIOBOCHONydeHHss ''to cast anchor': mist HbOro 1€
piBHO3HAYHO, 1110 BxkuBaTH "'flung anchor”, "threw anchor” uu "shied anchor"

[LJ, p.15]. 3a iioro BusHauyeHHsM, yce 1e "intolerably odious to a sailor’s
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ear"”. Jlys cripaBkXHBOI0 MOpsiKa "‘anchor grows", ToMmy 1o HacrpaB/i e Tak:
SKIp JAOBrO POCTE, MOJOBXKYETHCS, OIMMyCKAalOUMCh BHU3 Ha Kabemni A TOro,
o0 3aKpIMATHCh y TPYHTI — 1 II€ CIpPaBXHE MHUCTENTBO B HaBIraiii, Horo
Bumuii mimoraxx — "like the higher arts™ [LJ,p. 24]. A6o: "the fine art of
sailing to the pitch of perfection” [Tph, p. 25], e — HaTxHEHHS, SKe yBiHUYE
Oyap-sxe mucrentBo: ""almost inspiration which gives to all work that finish
which is almost art — which is art™ [Nst, p. 24].

AHaNOrYHO TIYMA4UThCS 1 PI3HUISI MK 1HIIMMU T€PMiHAMU-Ha3BaMU
cyneH: schooner, yawl, cutter. BusBisieTbcs, [0 TrojiOBHa BiAMIHHICTB
3aJICKHTH Bia nojioxkeHHs ''fore-and-aft-rig"” (cuHacTi, ocHaIeHHSI, paHTOYT Ta
1H.) cyAHa, Jail WIyTh YMCTO TEXHOJOT1UHI TOSICHEHHS, @ B KiHI[I — KOPOTKI,
YiTKI Mapajgeni 3 JIOJCHKOIO MiSJBHICTIO Ha KOXHOMY 3 HHUX, 3 IXHIM
NpU3HAYCHHAM 1 cnpaBxHIM mucrenTBoM: ‘‘Forracing, acutter; for a long
pleasure voyage, aschooner; for cruising in home waters, the yawl; and the
handling of the mall is indeed a fine art” [99, p. 150]. ToyHo B TakoMy
CTHJII ONMCYIOTHCS, HamNpuKIaj, BiaMiHHOCTI Mix Ship, vessel, brigantine,
steamship, craft.

l'onoBHa wmeTa mnNONIOHMX OMNHCIB TEPMIHIB — 1€ HE CTUIbKU
TIyMau€HHS, CKUTBKU iX POMAaHTUYHO MiJHECEHE 3MaIIOBaHHs, BITIOOpaKEHHS
aBTOPCHKOT MOJIAJILHOCT1: MIJIYBaHHS 1 TIIMOOKa moBara 70 00’ €KTiB MOPCHKO1
JISJIBHOCT1, IS SIKOTO BC1 BOHM — II€ MHUCTEHUTBO B MOro HaWBHUIIIOMY
posyminsi. [Ipo e Konpan murre tak: "Like all true art, the general conduct
of a ship and her handling in particular cases had a technique which could be
discussed with delight and pleasure by men who found in their work, not
bread alone, but an outlet for the peculiarities of their temperament™ [99, p.
31].

Otxe, ronoBHy posib y pomaHax JIx. Konpama, siki M JOCITiTuiH,
Bigirpae JITIT "Seafaring”. Bona miakpeciroe 3micToBo-(hakTyanbHy
iH(opMallito, MiABUIILYE JOCTOBIPHICTh OKPEMUX OMMCYBAHUX IMOJIIH, 3 OJTHIET

CTOPOHH, a 3 1HIIOI —3JaTHA X POMaHTU3yBaTH. JIEKCUYH1 OAMHMUIII TOJST —
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e CJI0OBa, SKI TATHYTbCS 4Yepe3 yBeCh TBIp, Ta CHPUSIOTH Kiacudikarlii
HAWOUTBII ~ 3aralbHUX  3aKOHOMIpHOcTeH  TekcTiB.  CrenuivyHoo
xapaktepuctrkoto Takux JITT € Toi dakr, mo mei miacT OXOIUTIOE OJHH 1
TOH caMHil JICKCHYHHMM €JIEMEHT, SKUM MPOCTEKYEThCA B yCiX poMaHax 1
CIIY’)KUTh 0a3010 /i1 TEMATHYHOI Ta CMHCIIOBOI IIUTICHOCTI iX JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOI CUCTEMH.

Cepen JITT mons “Seafaring” rpyma "Ship™ Buctymae mposigHoro. Lle
MOSICHIOEThCSI TEMAaTUKOIO POMaHIB, aBTOPCHKOIO MPArMaTuKOI Yy PO3BHUTKY
CIOKETIB 1 CTBOPEHHI CHEIU(pIYHOTO MOPCHKOTO KOJOPHUTY, BIPOTITHOCTI
OMKMCYBAHOIO B TOJOBHOMY MICLI TOAIM — Ha Kopabmi, y mnepenadyi
y3araJlbHEHO-CUMBOJIIYHOI ~ POMAHTHYHOI 17€i. Yce e HalloBHIIIE
BUSIBJSIETHCSI HA MEPETHUHI MapaJUrMaTHUYHOTO 1 CHUHTarMaTUYHOTO pPIBHIB
nocmimkenns. Jlekcuka TII "Seafaring"” mmpoko BHKOPHUCTOBYETBHCS ¥ BCiX
pPOMaHax y MepeHOCHOMY 3Hau€HHI B CTBOPEHHI XY/10KHBOI'0 00pa3zy, Mpo 1110

Oyze UTUCh MOBa B HACTYITHOMY PO3/ILIIL.

2.3. Jlekcuko-tematuune moJie ""Weather"

B namomy nocnimxenni Mi Buaiisiemo JITII cimiB 3 ofHAaKOBOIO CEMOIO
"Weather", Tomy mo BBaka€Mo, IO CEMAHTHYHHI IOBTOP JIEKCEM [YyKE
BOXKJIMBUN Yy JOCHIDKYBaHMX Hamu TBopax. lLle rpymu cimiB, mo, siK 1
MOTIEPETHI, XapPaKTEePU3YIOThCS HAJICKHICTIO JO OJIHI€El YaCTUHU MOBH
(IMEHHUK, JIECIIOBO, MIPUCITIBHUK) CBOIMH 0COOIMBUMU
CKCTPAJIIHTBICTUYHUMHU  3B'SI3KaMU 3 00'€KTaMU  peaJIbHOTO CBITY Ta
CHIBHICTIO TEMAaTUYHOI O3HAKM. IXHA HAABHICTH Yy TeKCTax, fAKi MM
JTOCITIKYEeMO,CTIPUYMHEHA  KaHPOBOIO  CMEU(IKOI0 TBOPIB, TOMY IO
BOXJIMBY POJb Y POMaHaX BiAITpalOTh MOTOJHI YMOBH BiJl SKHUX 3aJICKHUTh
JI0JI1 MOPCHKUX MaHJIPIBHUKIB.

Haiironosuimn nekcemu TIT "Weather" ne cnosa: weather, wind,

climate, air, atmosphere, sky, sun, water. ¥ mpomy JITII wMu 3HaXOIUMO
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BEJIMKY KIJIbKICTh CHHOHIMIB Ta Tmiepudpa3 JIEKCUYHUX OJUHMIL, SKi
3a3HadaMch Bumie. JlaHi cloBa, BHXOASYM 3 KOHTEKCTHOTO PO3YMiHHSA,
MOXYThb BXoauTu 70 pizHux JITT. Came ToMy, B cioBHUKY Poxke icHye cTaTTs
mig Ha3Boro “air', ska Bwmimye B ceOe Taki JIeKCH4HI omuHuIl: weather,
climate, rise and fall of the barometer, isobar, weathermap; meteorology,
climatology; aneroid barometer, baroscope [103, c. 17]. VYci cioBa, siki Oyu
BUKOpPHUCTaHI 31 CIOBHUKA, MU 3Haxoaumo y pomani JIx. Konpaga, ane

JekcuuHi onquuui barometer, isobar, aneroid, baroscope nanexares no JITD

"Seafaring".

He3Baxaroun Ha Te, IO MPOBECTH OJHO3HAYHY CMHUCIOBY MEKY MIXK
koHctutyeHtamu JIT[ "Weather" HemoximuBO, MM BUAUIIEMO HACTYIHI
rOJIOBHI TEMaTW4HI TPyNu CJiB, 10 OO0'€IHYIOThCS TaKUMH CHUTbHUMHU
Ha3BaMHu:

1) storm: hurricane, wind, gale, typhoon, shower, rain, drizzle, haze,

monsoon, squall, thunderstorm, lightning;

2) air: atmosphere, ether, ozone, fog, mist, smog, vapour, cloud, light,

dark (darkness), silent (silence);

3) water conditions: water wave, foam, splashes, tide, billow, ripple,

flood, 36 swell, high water, sprays.
KinbkicTh ciB 3HAYHO 30UIBIITYETHCS 332 PAXYHOK CIUIBHOKOPEHEBUX
JECHIB Ta MPUKMETHUKIB, 30KpEMa 13 CEeMaHTHKOI 'Water".
Jliecaosa: flow, run, pour, stream, overflow, swim, moisten, soak,
drench, sprinkle, bathe, splash, cloud over, obscure, overcast, threaten;

[Mpuxmernuku: watery, liquid, wet, soppy, soaked, drenching; cloudy,

misty, foggy, shady, opaque.

Hpucnisauku: adrift, afloat, under water, waterrepellent, leakproof,

seaworthy, etc.
B anamizoBaHMx pomaHax Iif JIGKCHKA IIUPOKO BHUKOPUCTOBYETHCS B
omnucax peajibHOi IMCHOCTI JJig CTBOPEeHHS (OHY BIIOOpaKyBaHUX MOJIN Ta

obpa3Hoi cucremu TBOpY. Tak, y pomadi i Hazoro "Lord Jim" JIx. Konpan
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BukoprctoBye ekcemu TIT "Weather" ais cTBOpeHHS OIMHKCIB Ta MEH3axKiB.
ABTOp BuKOpUCTOBYe cioBa 1poro TII mpubnuzno 2% Bix LUIOTO TBOPY.
BijmcoTok BukopucTaHuX JekcwuHuX oxuHuies TIT "Weather" y powmani
"Nostromo" nemo Oinbmui 1 craHOBUTH 3%, TOMY IO IIOTOJIHI YMOBH
BaYKJIMBI JIJIsl iICHYBaHHs JIto/ie Ta iX micta Cyrnako.

[epeOir moxaiii y pomani "Typhoon" 3aiiexxuTh Bif 3MiH IOTOJHUX YMOB
y 3BSI3KYy 3 SKUMHU BiIOyBalwoThcs Tparenmii, a came ToMy 6%
3araJJbHOBXXMBAHUX CIIB BiHOCATHCS 10 jekceM JITIT "Weather". Yci ciosa
nporo TII BHUKOHYIOTH BaXIWBY pOJb Yy BIATBOPEHHI JOCTOBIPHOCTI
ONMMCYBAHMX MEW3aXIB 1 MOJIM, 1€ 11 JEKCEMHU BUKOPUCTOBYIOTHCS Y iXHBOMY
KOHKpeTHOMY 3HauyeHHi. Hampuximan: “The rain slanted in sheets that flicked
and subsided, and between whiles Jim had threatening glimpses of the
tumbling tide, the small craft jumbled, and tossing along the shore, the

motionless buildings in driving mist, the broad ferryboats pitching

ponderously at the anchor, the vast landing-stages heaving up and down and

smothered in sprays” — 1e onuc AOMIOBOI MOTOH, IMOAaHUN 3 Kopadus [LJ,
p. 34].

Ochb ommc mrTopmy B poMmani "Typhoon": "The Nan-Sheen" was being

looted by the storm with a senseless destructive fury: trysails torn out of the

extra gaskets, double-lashed awning blown away, bridge swept clean,

weather — cloth burst, rails twisted, light-screens smashed — and two of the

boats had gone already [Tph, p.49].
A6o0 3amuc npo BIUIMB BIiTPIiB Ha pyx cyneH y "Nostromo™: "The clumsy

deep-sea galleons of the conquerors that, needing a brisk gale to move at all,

would lie becalmed, where your modern ship built on clipper lines forges

ahead by the mere flapping of her sails, had been barred out of Sulaco by the
prevailing calms of its vast gulf” [Nst, p. 39].

Sx ToKa3yrOTh BUINE3a3HAYCHI MPUKIAIN, JICKCUYHI OJUHUIN TPyI
"Weather" i "Seafaring" B3aemomnos's3ani Mixk c00010. ABTOp y CBOIX

pOMaHax BUKOPUCTOBY€E HE3HAYHY KUIBKICTh OMUCIB MOTOJHUX YMOB, TOMY
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10 OApa3y IMOKa3ye iX BIUIMB HA JIOJIO 1 pyX KOpalJs, >KUTTS JIIOACH, SKUN €
TOJIOBHUM I poO3BUTKY momi. Hampukman, mekcwuni omwmammi TII
"Weather": rain, tide, mist, sprays, storm, gale, calms pxuBanmucs y pomaHax
pasom 31 cimoBamu TII “Seafaring™: craft, ferryboats, anchors, landing —
stages, trysails, bridge, boat, ship, galleons, 1o moka3sye iX TOTOXHICTb.

Sk y Bumaaky 3 nekcukoro TII "Seafaring”, tak 1 B TII "Weather"
Konpan aerampHo omucye pisauiio mixk East Wind 1 West Wind, sckpaso
BU3HAYae 3HaueHHS ‘‘gale” — i Bce me CTaHOBUTH OCOOJMBHIA OpTraHIYHHN
criaB (pakTyaJbHOTO 1 XYJI0KHBOTO, BIATaK po3’€qHATH I KOMIIOHCHTH
HemoxuBo. Hanpuknan: “And this is one of those gales whose memory in
after years returns, welcome in dignified austerity, as you would remember
with pleasure the noble features of a stranger with whom you crossed swords
in knightly encounter and are never to see again. In this way gales have their
physiognomy, you remember them by your own feelings, and no 38 two gales
stamp themselves in the same way upon your emotions. Some cling to you in
woe-begone misery; others come back fiercely and weirdly, like ghouls bent
upon sucking your strength away; others, again, have a catastrophic
splendour; some are unvenerated recollections, as of splitful wild-cats
clawing at your agonized vitals; others are severe like a visitation; and one or
two rise up draped and mysterious with an aspect of ominous menace. In each
of them there is a characteristic point at which the whole feeling seems
contained in one single moment” [Mirror, P. 76].

Y  HaBeJeHOMY KOHTEKCTI 300pa)KeHl  OINUCHU-XapaKTEPUCTHKU
pIBHUXBUIIIB ‘“‘gale” 100 CHPUMHATTSA iX aBTOPOM, 3 OJHOro OOKy, a 3
IHIIOTO — II¢ CHpaBXHI peajdbHI BITPH, HEBIOBHMI BiAMIHHOCTI SIKHX
3pO3yMUIl TUIBKH CHELIANICTY-MOPAKY, SIKAWA iX 3MIT BIQYYTH. XYAOXKHICTH
ONUCY CTBOPIOETHCSA 3apaxyHOK TOpiBHsAHBb-aHamorid (as you would
remember...), YrcIeHHUX IMEHHUKOBUX Ta JiecimiBHUX MeTadop (gales have
their physiognomy...). KoHpan peTelbHO ¥  eMOI[IHO 3MajbOBYE

physiognomy — pi3Hi “o0nu44s’” WBOTO BITPY, OCKUIBKH CEpell HUX HEMae
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JIBOX MOAIOHUX. J[eKiabka OMMCOBUX KOHTEKCTIB 13 “The Mirror of the Sea”
— 1I¢ MparHeHHs aBTOpa Bi3yaJIbHO MOKa3aTH YWTAYeBi, M0 Take “‘gale”. B
OJIHy MUTh BIH TPHUHOCUTH Oixy, OiTb, BUCMOKTYE CHWIJIH; SK IWKa KilKa
BIIMHAETHCS KITTSAMH Y BUCHOKEHE T1JI0 — 1 BCE 1€ B AKIACH “KaTtacTpodiuHiit
BETTUYi”.

Orxe, AK CBIMUATH aHaii3, cioBHUKoBI omuuumi JITII "Weather"
BUKOPUCTOBYIOTBCS aBTOPOM B IXHbOMY MpPSIMOMY 3HA4Y€HHI B oOmHcax
PI3HOMAHITHUX TOTOJHUX SIBUII[ TiJ] 4aC MOPCHKUX IMOJOPOXKEH, ajie BOHU
Mai)ke HE TPAIUISIOThCS B KOHTEKCTaX 3 YHCTO 3MICTOBO-()AKTyalbHOIO
iHpopMmaitieto. He 3MiHIOIOYM CBO€1 CEMaHTHKH, BOHH, SK IPaBUIIO,
B)KMBAIOTHCS y MOENHAHHI 3 TPOMAMM, SIK1 MOSCHIOIOTh, PO3KPUBAIOTh IXHIN
3MICT y XyHOXHIA (popMi, IO CTBOPIOE CBOEPIIHUM CHHKPETHU3M 3MICTY 1
dopmu. TakuM 4YMHOM, MOKOMIIOHEHTHI (POPMH 3ICTABIICHHS IPEIMETIB,
SBUI, TIOHSATh TOTOXKHOCTI  CTAalOTh CHUHKPETHYHHUMH, yTBOPIOIOYH
HEpO3pUBHY XyH0XxHIO0 €aHicTh [10, €. 407].

OYHKINOHYIOYH K TeMaTH4HI Ta Kito4ori, ciosa i3 JITIT "Weather" y
CBOIX TMPSMHUX 3HAYEHHAX CHOPHSIIOTH JOCTOBIPHOCTI  OMHMCYBAHOTO,
MOCUJIIOIOTh  HAMNPYXKEHICTh PO3MOBiJl, POMAHTU3YIOTh 1i, a 3aBISKU
cuHkpeTu3my i3 jekcukoro TIT "Seafaring” HamaroTh MOPCHKOTO KOJIOPHUTY
BCbOMY TEKCTY, CTAHOBIISITh MOTO0 CEMaHTHUKO-TEMaTUYHY OCHOBY, fKa HE
PO3WICHOBYEThCS Ha JIEKCUKO-CTHIJIICTMYHI CKJAJOBl Ha MEPIIOMY eTarll

HAIIIOTO JOCIIIKEHHS.

2.4. Jlexcuxko-TremaTuuHe moJe "Landscape'(*'Seascape')

3 panime onucanumu JITII B3aemonos'szane JITIT "Landscape™. dane
TII BxIIOYA€E A0 CBOTO CKIIATY JIEKCEMU 31 ceMOto "meii3ax", aKi 300pakaroTh
HABKOJIMILIHINA CBIT Ha cymi Ta Mopl. TemMa TBOpIB BIJIMUBA€E HA KIJIBKICTb
JeKCUYHUX OJMHHUIL Y CTPYKTypi poMmaHiB. A caMe Taki TeMH SIK:

MaHApPYBaHHS KpaiHamH, BpPaXXCHHs BiJ MO0AUYeHHUX HEBIAOMHUX MICIlb, a
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TaKOX OIKUCY CIIBBIIHOIICHHS TMOTOJHUX YMOB Ta JaHAmA(Ty 3 A0JEI0
CyIeH 1 MOPCHKMX MAaHJPIBHHUKIB. XapakTepHa pHca, SKa BUIUIIE
iHpuBinyanpani  ctunbh k. KoHpaga € BHYTpIIIHI BITHOCHHHA MiX
CKCTPAJIHIBICTAYHUMHU Ta MOBHUMHU YMHHHKaMH [58, ¢. 502].

3 minoro JITII "Landscape" mu BuiIsieMO Taki TEMAaTU4HI TPYIIN:

1) ymenunu, BmaauHu, Oajaku. OpPening, gar, crevice, chasm, rift, split,
gorge, basin, cleavage, canyons;

2) BOJHI TMOTOKH, IXHI YacTHHH, JDKepena: river, stream, brook, spring,
geyser, estuary, mouth pinnacle, river-bed;

3) AUISHKK CyIIi, OTOYEHI YacTKOBO YW IOBHICTIO Bojor: gulf, cove,
island, isle, mainland, cape, bog, swamp, morass;

4) mUISHKA 3€MITl, [0 HPHIAraloTh A0 BOAHUX MacuBiB. bank, coast,
shore, ridge, offing, beach;

5) migsumneni minsaka 3emui: Cliff, mountain, rock, steep, bluff, height,
declivity, summit, hill, crag, brow, peak, headland, foreland, uplands,
highlands;

6) BeaMKI MAaCHMBH BOJIHM, OTOYEHI CyIIeio: Sea, ocean, lake, pond;

7) pisui minsaku 3emii: plan, valley, dell, canyon, surface, field, plateau,
trails;

8) pocmuunicts: forest, wood, jungle, bushes, creepers;

9) neomosuku: iceberg, glacier.

Ile Haii6inbn BxxuBani nekcemu JITIT "Landscape”.

Y pomani "Lord Jim" nekcuuni omunmmi manoro TII ckiamgaroTh
npubmusno 2,5%; y "Nostromo" O6muzbko 3,5%, TOMy 1m0 TYT NOAil
posroptatotbes B [liBnenHit Amepuiii, e 300pakeHa eK30TUIHA MPUPOJIA; Y
pomani "Typhoon" cnoBa nworo JITII “Landscape” cknamatots 1,5% Bin
yChOTO poOMaHy. 3arajiom, B ycix pomanax /. KoHpama BUKOPHUCTOBYIOTHCS
nexcemu JITIT "Landscape" st omnmcy melzaxiB y X mpsSMoMy 3HA4Y€HHI, SIK,

HallpuKiaa, y HaBCACHOMY KOHTEKCTI:



40

“I remember the smallest details of that afternoon. We landed on a bit
of white beach. It was backed by a low cliffwooded on the brow, draped in
creepers to the very foot. Below us the plain of the sea, of a serene and
intense blue, stretched with a slight upward tilt to the thread-like horizon
drawn at the height of our eyes. Great waves of glitter blew lightly along the

pitted dark surface, as swift as feathers chased by the breeze. A chain of

islands sat broken and massive facing the wide estuary, displayed in a sheet
of pale glassy water reflecting faithfully the contour of the shore” [Tph, p.
21].

VY oMy ypuBKy daHamadT MOPCHKOIO IUISKY OMUCAHO 3 JOTOMOTOIO
ciiB ganoi JITT 3 oAMHUYHUMM MPENO3UTUBHUMU O3HAYEHHSIMU, 110 HAJa€
pealbHOCTI Ta KOHKpeTHOCTi omucyBaHomy: a White beach, a low cliff, the
thread-like horizon, a chain of icelands, the wide estuary. Onnak yxwuTi TyT
K€ B IMOCTIO3UIi MeTadOpHUUHI EMTETH Ta MOPIBHSIHHS 3a0apBIIOIOTH IO
nel3axHy 3aMajbOBKY MiJHECEHUMHU POMAHTUYHUMH TOoHaMH. OcoOiHBO

Bpakae Metadopuzamis mops: the plain of the sea of a_serene and intense

blue...; a sheet of pale glassy water...; the pitted dark surface, as swift as

feathers chased by breeze; great waves of glitter blew, reflecting faithfully
[Tph, p. 37]...

Jlangmapt y pomani "LordJim" ommcyerhcs nmetanbHO. ABTOP

BUKOpUCTOBYe Oarato Jjekcuku TII "Landscape" y npekinbkox ommcax,
npubmuzno 16-20%. 3okpema, y BuuepnHomy omnuci I[laTio3aHchkoro
y30epexoks: "The coast of Patusan (I saw it nearly two years afterwards) is

straight and sombre, and faces a misty ocean. Red trails are seen like

cataracts of rust streaming the dark-green foliage of bushes and creepers

clothing the low cliffs. Swampy plains open out at the mouth of rivers, with a

view of jagged blue peaks beyond the vast forests. In the offing a chain of

islands, dark, crumbling shapes, stand out in the everlasting sunlit haze like

the remnants of a wall breached by the sea” [LJ, p. 35].
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Amnanoriune BxkuBanHg cmiB TII "Landscape"™ mpocTekyeTbcs 1 B
IHIIMX pomaHax. HaBegemo mis mpukiIamy mei3akHy 3aMallbOBKY 3 POMaHY

"Nostromo": “Then, as the midday sun withdraws from the gulf the shadow of

the mountains, the clouds begin to roll out the lower valleys. They swathe in

sombre tatters and naked crags of precipices above the wooded slopes, hide

the peaks, smoke in stormy trails across the snows of Higuerota™ [Nstr, P.
41].

VY HaBeneHoMy (PparMeHTI CIOCTEPIra€EMO TICHE CIUIETIHHS MOTOJIHUX
Ta MEeN3aKHUX OMUCIB, BIATAK PO3MOJLI CIIB IUX TEMATUYHUX TPYI Maiike
HEMOXJUBHM 1 HenoriyHuid. Bonum o0'egnani ognum TII st cTBOpeHHs
oOpazy 3axonay coHils Haj Kopaunbepamu. "li3Hilie, Koau MOTyJ€HHE COHIIE

BUTAHSIE 13 3aTOKH TiHb, 110 JIATA€ BII TP, MOYNHAOTH CTECIUTUCh XMapH, SKI

JI0 TOTO THUIIIKOM TaiIUCh B MOJMHAX OUId NIIHDKOKS. ThMSHUMHU TaHUIpKaMU

OTrOPTalOTh BOHU IO CKEJ, IO 3A1MMAarOThCS HaJ JICHCTOK YacTHUHOIO Tip,

BKpHMBAIOTh BEPUIMHM, HAOIral0oTh TYMaHHUMHU cMyraMu Ha cHiru Iryeporu”

[Nstr, P.30].

[Tinkpecneni crmoBa, mo Hamexats mo JITT “Landscape”, pasom 3

nexkcuuaumu oauauisamu JITTT "Weather" — conne, TiHb, XMapy, TYMaHHUM,

CHIT 1 iXHIMU O3HAYEHHSIMU Ta MeTahOPUYHUMU JIECIIOBAMH, SIK — BHUTAHSIE,

INOYMHAIOTHb BHUIIOB34aTH, 3aropTar0oTb, BKPHBAIOTh, HaGiFaIOTI), TalJIUCh,

CTBOPIOIOTH HEMOBTOPHY OOpa3HICTh KOHPAIIBCBKUX OMHUCIB  3aBJsSKU
CTHJIICTHYHO-EKCIIPECUBHOMY 3a0apBIIEHHIO JEHOTATUBHUX 3HAYEHb CIIIB
naHoi rpymu. Y pomani "Typhoon" cmoea i3 JITII “Landscape” wyacto
BUKOPUCTOBYIOThCS pa3oM i3 sekcukoro TIT "Weather"”. Hanpukian, y iucrax
kamitana Makgipa: "On Christmas day at 4 p.m. we fell in with some
icebergs... The red people... became aquainted with good many names of

seas, oceans, straits, promontories — with outlandish names of lumber —

ports, rice — ports, cotton — ports — with the names of islands..." [Nstr, p.
12].
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BoxuTi y npsMoMy HOMIHATHBHOMY 3HAuY€HHI, IIl CJIOBA, 3yMOBJIIOIOYHU
¢dakrorpadiyHiCTh Ta JOCTOBIPHICTH OMHCYBAHOTO, BOJHOYAC BXOJATH [0
CKJaay MOro CEMaHTHKO-TEMaTHYHOI OCHOBU. AHaN3 BUKOPUCTAHHS
agexcuuynux rpyn TIT “Landscape” y pomanax [Ix. Konpama mokasye, 1o
ClIOBa IIMX TPYyM, YXKHUTI B CBOEMY JICHOTATMBHOMY 3HAY€HHI, CTBOPIOIOTH
peanbHult (OH MOJIN, IepeayCciM Nnen3axH1 3aManboBKHU. OJTHAK TaKl JEKCEeMHU
(GYHKIIIOHYIOTh Y TEKCTaX pa3oM 3 YHCICHHHMH TpPOIaMH, OpPTaHIYHUM
NOEHAHHSAM 31 clioBaMu TeMatmyHux rpym "Seafaring” ta "Weather", mpo
cipusie o0pa3HOCTI Ta MEPEHECEHHIO 3HAu€Hb, MPO IO JAeTajbHile Oyne

BUKJIAJICHO B HACTYITHOMY PO3/ILJIi.

2.5. Jlekcuko-TeMaTu4yHa rpyna "Exoticisms'

3rigHo 31 "CioBapeM JIUTepaTypOBETUECKUX TEPMUHOB" €K30TU3MHU I1€
— CJIOBa Ta BHUCJOBH, 3alO3WYEHI 13 MAJIOBIJOMHX MOB, NEPEBAXKHO
HEIHJIOEBPONEHUCHKUX, 1 BXKMBaHI Ui HaJaHHS MOBJICHHIO OCOOJIMBOTO
kojoputy [90, c. 160]. JdocaigHuKM €K30THYHOI JIGKCHKH, Taki Sk B.
[[Iumancekuii, b. IlaBmoB, BKa3yrOTh Ha 11 TE€TEPOr€HHUM XapakTep,
BUJIIJISIFOUM B HIW JIBa pO3pSIM — MOBHI 1 MOBJICHHEBI €K30TH3MU [64, C.
176]. Ilepuri ¢ikCyrOTbCs TIYMadyHHMMH Ta TEPEKIaIHUMH CIOBHHKAMH Ta
MOXYTh OyTHM KBali(piKOBaHI $IK BJIACHE €K30TU3MHU. MOBHI €K30TH3MHU,
MalouUd HE3aJIeKHE 3HAYEHHS, PEaNi3yIOThCS B aKTax I1HJAWBIAYaTbHOTO
CJIOBOBKMBAHHSA. IXHS CEMaHTMKA XapaKTepPU3YeThCs CMHUCIOBUMH Ta
CTWJIICTUYHUMH 3CyBaMH, fAKI BHHHMKAIOTh IijJ Yac IXHbOTO 3ITKHEHHS 3
OJIMHUIISIMU MOBH-PEIIUITIEHTA.

MOoBIIEHHEB] €K30TH3MH (aBTOPCHKI, OKa310HAJIbHI) — II€ CBOT'O POJY
MOTEHI[IHI CJIOBa, BIPTyaJlbHI 3HAKHW, SKI CHUTHAII3YIOTh TPO Te, IO
MOBIJTOMJISIETBCS JIEIIO HOBE, MOB'SI3aHE 13 UYKOPITHUM cepenoBuiieM [67, c.
76]. i cioBa 3Ae01IBIIOTO CTHJIICTUYHO MapKOBaHi. Y IUJIOMY €K30THYHA

JIEKCUKa aKTyali3ye HalllOHAJIbHO-KYJIbTYPHUA Ta MICIEBUM KOJIOPUT,
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BUCTYIIA€ CTWJIICTUYHUM 3aCO00M CTBOPEHHS JOCTOBIPHOCTI Ta CBOEPIAHOCTI
omucyBaHoro. JIiHTBO-KpaiHO3HABYHMI KOMITOHEHT 3HA4YEHHS IUX CIIB
NOKJIMKaHUKM BiAOMBAaTH HAIllOHAJTBHO-KYJIBTYPHI PHUCH TEBHOTO ETHOCY 1
coriymy. MOBHI €K30THU3MHU TEPEIa0Th 11 CMHUCIIOB1 HapOIIIEHHS HaBiTh 1103a
KOHTEKCTOM, OCKUIbKH YWTa4 Ma€ NEBHY 1H(OpMaIIio Mpo eK30TUYH1 Ha3BH.

3HauCHHSI MOBJICHHEBUX €K30TU3MIB JEKOJY€EThCS JIMIIE B MEBHOMY
KOHTEKCTI, X0U JIeKCUUHEe ¥ (hoHeTUUHE 0hOPMIICHHS O1IBIIOCTI 3 HUX YacTO
poOuTH iX IMIUTIKAIIO MPO30pOI0, BMi3HaBaHOW. Mo)kHa Ha3BaTU Takli
€K30TU3MHU CTHJIICTUYHUMU. 371€01IBIIOI0 BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCSI aBTOPOM
OJIMH pa3, a MOTIM HiJie He (PIKCYIOThCS, KPIM THUX CIIB, 0 HAOyJIM 3HAUYEHHS
CUMBOJIIB YW ato3id  (Hampukiaa, 13 pomaniB Cidra: Jlamyra,
bpo6aunrHer), 3a SKUMH MIITHO 3aKPIMUIOCS IIJIKOM IIeBHE 3HAYCHHS, 1 BOHU
MOXXYTh BHKOPHCTOBYBATHCh 11032 KOHTEKCTOM. 3a CJIOBaMHU aKajJeMika
JL.IIepbu, pyHKITIOHAIBHA POJIb €K30TUYHOI JIGKCUKU B XYJA0KHBOMY TEKCTI
NoJIArae He B ii LIJIKOBHUTIM JIOCTOBIPHOCTI, a HIOM B YMOBHOMY HAaTsKy Ha
reorpadiuny peanito Ta i micrieBuit kosopurt [89, ¢. 98]. . Konpan y cBoix
poMaHax BHUKOPHUCTOBYE: TO-TIEpIIE, €K30TUYHI Ha3BU MOPIB, PiK, OKEaHIB Ta
MmicT, ski icHyroTh (the Western Pacific, the Australian Coast); mo-apyre —
HepeanabHi, TOOTO Ti, siKi muchMeHHHK BuramaB cam (Levuka, Tamatave,
Zamboanga).

ABTop y cBoix pomanax "LordJim" i "Nostromo" mupoko
BUKOPUCTOBYBAB €K30TH3MHU, mpuOian3Ho 0,7%-1,5% Big ycix JIEKCHYHHX
omunuilk; y "Typhoon" ix nmaGarato MeHIle, y 3B'I3KH 3 THM, II[0 TEMOIO
TBOPY € OIuC Jii B ogHOMY Tpoctopi. HaBenemo npukianu: y "Typhoon" aii
po3ropTaroThes Ha Kopalbui, sikuii moTpanuB y aBapiro B the Western Pacific.
B 11boMy TBOpI BXKHBAIOTHCSA TaKi €K30TH3MHU, sik COOlie, nan-shan ta inmii; a 'y
pomani "Nostromo" nis BinOyBaeThCsl y HepeaibHilM KpaiHi, Ky BUTa/laB caM
nuceMeHHUK — the Republic of Costaguana. Ocpk six mpo e nwuimie oauH i3
BIJOMHX JOCIIIHUKIB TBOpUocTi muchbmeHnHnka Hopman Illepi: "There is the

care with which the geography of Costaguana and the topography of the town
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of Sulaco have been worked out, with aspects also taken from a number of
actual republics and cities.

Pomanam JIxx. KoHnpana nputamaHHe Tako>K CBO€pPIIHE BHUKOPUCTAHHS
reorpadiuHux Ha3B. BiH ynepeMill BKUBa€ peajabHl W BUTaJaHl HA3BU KpaiH,
MICIIEBOCTEH, PIK, Tip, y30epexk, 3aToK, MmoceneHb. [IpoumrocTpyemo 1me Ha
npukiaa posainy 38 pomany “LordJim”. Llinuii po3aia NpUCBSIYSHHH MO
JIOIUHM Ha 1M’ bpayH — aBaHTIOpHCTA, BiJIoMOro Ha y30epesxoksx [lominesii
ta ABcTpami. Ha3BeMo numie royioBHi Miclsl Horo nepeOyBaHHs (BIAIOBIIHO
0 MOCIIIOBHOCTI iXHBOI mosiBu B Tekcti): ““...the Western Pacific, the
Australian coast, Cape York, Eden Bay, Polynesia, Claphane, Melanaesia,
Malaita, Nuka — Hiva, the South Seas, Manila Bay, Mindanao, the Straits of
Macassar, the Java Sea, Madagascar Tamatave, Patusan, the Batu Kring .

VY TekcTi poMaHiB BIIOYBAETHCSI CBOTO POy HaTypaii3allis eK30THYHUX
JICKCUYHUX OJUHUIIh, ACUMUIALIS X MOBOIO-PEIUIIIEHTOM, Y PE3YJIBTATI YOTO
iX MOXKHa BIJHECTH JO Ti€l YW 1HIIOI 4YacTUHU MOBH. IIpoTte Oarato
€K30TU3MIB 3aJMIIAIOTBCA HE 30BCIM 3pO3YMUIMMU YHMTA4Y€Bl, TOMY JESKl
yKJIajadl JIOTOBHIOIOTh HAWOUIBII HACH4YeHI €K30TH3MaMu poMaHu JIX.
KoHpana pi3HUMH KOMEHTapsMH. B TEKCTI MOPCBHKHX pOMaHax-TIOIOpOXkKaX
aBTOpa €K30TU3MU T'PAIOTh MPOBIAHY PoJib. Lle cioBa 3 MOCTIMHUM y3yanbHO-
MOHATIHHUM (OHOM; y 3HAUCHHI CK30THYHHX JIEKCEM 3aBXKIU HasIBHHUI
JIHTBO-KpaiHO3HABUMM €JIEMEHT, SKUH B1I0MBa€ HalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHI Ta
COLIaJbHI ~ aCMeKTH JKUTTA JIIOJeH, IiXHI0 eMOLIHHO-MOpajlbHy Ta
MICUXOJIOTIYHY CBOEPIIHICTD, 1CTOPUKO-ETHOTPadiuHi 0COOIUBOCTI PO3BUTKY.
3BUYAilHO, €K30TU3MU — €K30TMYHA JIEKCHKa, KpiM 1H(POPMATUBHO-
IHTENIEKTyaJIbHOI (PYHKIIIi, CIPHUS€ CTBOPEHHIO POMAHTHYHOTO KOJIOPUTY
OMKUCYBAHOI'0, MOCUJIIOE HAMPYXKEHICTh OMOBII, 1i JOCTOBIPHICTh, 3 OJHOTO
OOKy; 3 1IHIIOTO — 3aBASKA CBOIM 300paXaJbHO-UTFOCTPATUBHUM
BJIACTUBOCTSIM Ta OCOOJMBOCTSIM CTHIIICTUYHOTO (DYHKITIOHYBAaHHSI €K30TU3MHU

B11I0MBaIOTh criel(PiKy 1HAUBIAYaTbHO-aBTOPCHKOTO BUKOPUCTAHHSI.
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2.6. CtuiictuyHe (PYHKIIOHYBAHHS MOPIBHSIHHA Ta MeTad)opu

[IpoBimHy poOdb y CTHIICTUYHOMY (QYHKIIOHYBaHHI TBOpiB JIxk.
KoHnpaza rpatoTs nopiBHSHHS Ta MeTadOpH.

[TopiBHSHHS K 1 CTHJIICTUYHHA TPUHOM 4YacTO TPHUBEPTAE YBary
nocaigaukiB [12, c¢. 120]. B3aram BOHO € Tako)X BaKJIMBUM KOMIIOHCHTOM
1HAMBITYyaIbHO-XYI05kHBOI cucteMu Jxx. Konpana 3okpema. SIk cTpyKTypHO-
CEMaHTHYHA €JHICTh TMOPIBHSHHSA CKJIAMA€ThCS 3 JIBOX WYJIEHIB: Te, WIO
MOPIBHIOETHCA 1 T€, 3 UMM MOPIBHIOETHCS, 1 IM BIJMOBIJAIOTH YaCTO BXKHBaH1
aHriiceki Tepminu "tenor” i "vehicle", sxi Hanexare 1. Piwapucy [77, c.
125]. Tlepmmii kommoHeHT (A) HasuBarTh tenor, a npyruii (B) — vehicle,
BOHU 00’€qHyIOThCA 3aBlsgku KoHekTopy (C). B anamizoBaHux TBOpax
oauHUIN Jiekcuko-Tematnunux Tpyn (JITTT moperutaBctBo — ““seafaring )
MOXYTh BXKHMBATHCh K y QyHKIIi tenor, Tak i vehicle, xouya nepuuii 3Ha4HO
nepeBaxae B “MOPCHKHX pOMaHax~’, a B ‘“TOOyTOBUX 1 JIEKCHKa
BUKOPUCTOBYEThCS 4acto B Vehicle — Tyt BusBnseTbcs acomiaTUBHO-
CMHCJIOBUM 3B’SI30K BHUpa3y: ‘“He3HalioMe” (MOpChbKE, €K30TUYHE) dYepes
“sHaliome”, “moOyTtoBe”; a ‘“‘3eMHe” — depe3 OJu3bKe 3a OOpPa3HICTIO
“Mopchbke”. Y HamoOMy JOCHIKEHHI MU KOPUCTYBAaTUMEMOCH TaKOXK
TepMiHAMU KOMITapaHAyM (Te, 10 MOPIBHIOIOTH), KOMOaparyM (Te, 3 4uUM
NOPIBHIOIOTH) 1 TeplLiyM KOMIMapauioHic (COUIbHY MiACTaBY, SKICTb,
BJIACTUBICTh, MOIIOHICTD), Ki 3anpornonyBaB A. Tkauenko [78, c. 448].

B anamizoBaHMX pomaHaX KOHEKTOpaMH, SK IPaBUIIO, BHCTYIAIOThH
TpaauIliiiHi 3aco00M 3B’ A3Ky; 30KpeMa criony4ynuku like, as, as if, as though, as
...aS; TIOPIBHSHHA MOXYTh BBOJIUTUCH TaKOX MOBHHUMH BHpa3amu, SKi
BKa3ylOTh Ha Ipolec 3icTaBieHHs un anajorii: almost like, smth like, seemed
like, much like, suggestive of, a suggestion of, compared with, a kind of, a sort
of, rather (more) than...; coHykaJlbHUMHU KOHCTPYKIisIMH: imagine, picture
(figure, think) yourself of...ITopiBHSIHHS CTBOPIOIOTHCS TAKOX 1 IPaMaTHYHO

opopmitenumu emiteramu B mogueni N+like: (horror-like, ghost-like), sxi
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BUKJIMKAIOTh 30pOBHiI 00pa3, TaKOHIYHUH 1 Bpaxkarouuii. Halinomupenimmm y
TeKcTax croiydyHukoM € like (as), sikuii BBOAWUTH MOPIBHSHHS, NO3HAYAIOYN
3arajibHi O3HAaKM 3a SKICTIO YW JI€I0, CTBOPIOIOYH PEATICTUUHUN UM

OuHaMiYHUN XapakTep oOpasy: “The sea hissed like twenty thousand kettles.

The gale was ending in a clear blow which gleamed and cut like a knife... The

ship tossed about shaken furiously like a toy in the hand of a lunatic” [LJ, p.

74]; a6o: “She (the boat) was like a living creature thrown to the rage of
mob” [Tph, p. 74].

Crnonyunukw as if, as though HagaroTh mopiBHIHHIO OLIbII (HIKTHBHOTO
XapakTepy, PO3KpHBAIOYM OOpa3He MUCICHHS MHChbMEHHUKA, WOTO J>KHUBY
(daHTa3il0 ¥ AacoLIaTHBHICTh, TOOTO Taki NOPIBHSAHHSA MEpPENAIOTh pIi3HI
BIJIHOIICHHS Ta aHAJOrii MIXK TOpIBHIOBAaHUMH 00’ektamu. Haenemo
npukinan i3 “The Nigger of Narcissus ”: “The stars too, seemed to look at her

(ship) intently as if for the last time, and the cluster of their splendour sat like

a diadem on a lowering brow” [p. 95]; abo: “A crested roller broke with a

loud hissing roar, and the sun, as if put out, disappeared” [p. 90]; abo:

“Under white wings she skimmed low over the blue sea like a great tired bird

speeding to its nest” [p. 161].

[TopiBHSHHSM HAJIEKUThH BETUYE3HA CTUITICTUYHA POJIb CePel XYA0KHIX
3aco0iB y pomaHax. OcoOJMBICTIO IXHBOI CEMAHTHKH € IPEIMETHICTh 1
IPHUPOJIHICT TOHATH, BUKOPHCTAHUX IS TOPIBHSHHS, 30KpeMa y TaKHX
npocTux cTpykrypax: ...the factory chimneys rose perpendicular against a

grimy sky, each slender like a pencil, and blenching out smoke like a volcano

[LJ, p.11]; ...at last he came out prudently like a suspicious cat [LJ, p. 22];

...the ship went over whatever it was as well as a snake crawling over a stick
[LJ, p. 27].

[IpocTi MOPIBHAHHS MOXHA TaKOX BITHECTH JI0 TaKWX, IO MEPEIAI0Th
BHYTPILIHIN CTaH JIOJWHU Yepe3 aHaJorilo 3 MPUPOJOI0, KOCMOCOM Ta 1H.

Hanpuxman: ...to watch his face was like watching a darkening sky (oGuyus,

sk moxmype He6o) [LJ, p. 52]. IlopiBHSHHS, MPOCTI 32 CTPYKTYpOIO, alie
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BXXUTI B OJHOMY 1 TOMY XK PEYEHHI MOCIIJIOBHO, XapaKTEPU3YIOTh 00’ €KT,

CTBOPIOIOUM sICKpaBimmid oOpas:...She (the ship) went slowly as though she

had been weary and disheartened like the men she carried [Nig, p. 99]

(Kopabenp BUCHa)KCHMI, 37aMaHHUi, K 1 JIOAWHA B HbOMY);...the forests

unattainable, enigmatic, for ever beyond reach like the stars of heaven and as

indifferent (micm Taki >k HETOCTYIHI, TaEMHHYI Ta Oakayxi, sSK 30pi Ha
Heoecax) [Nstr, p. 21]. Bucokuii CTHIb OMKCY YTBOPIOETHCS 3a JAOMOMOIOIO
T THECEHOT JICKCUKU Ta TMTOCTIIO3UTUBHUX O3HAYCHbD.

Crnokiii 300pa)keHO TOPIBHSHHSAMU 3 YUMOCh HE3MIHHUM, Ha MHTh
3aCTUTJIMM, MIHJIUBO 1JIeaIbHUM, MMPEKPACHUM, SIK caMa MHUTTEBICTb;, YUCTHUM,
CBIXHMM, sK cBiTIMA coH: White, pure, tender, ideal. Jns xonTpacrty

)

MPOLTIOCTPYEMO TMHAMIYHUN KOHTEKCT-onuc 13 “The Nigger...” — mianeHoi

Oypi Ha Mopi, 1m0 HacyBaeTbes: ‘A big foaming sea came out of the mist; it

made for the ship, and in its rush it looked as mischievous and discomposing

as a madman with an ax. ...the coming wave ... From leeward the Seas rose;

pursuing them; they looked wretched in a hopeless struggle, like vermin
feeling before a flood.” [p. 67].

VY 1ux MOpiBHAHHSAX — JIIOTh 1 HEMAJHICTh CTHUXIT — as mischievous
and discomposing as a mad man with an ax (pyiliHyrooua, HellaJHa CHUIIA,
noaiOHO IO TOTO, K OOXKEBIIBHUN 3 COKHUPOIO); 1 OE3MOpajHICTh CyaHA 1
mronet — the ship poised... as agre at sea bird, ...wretched in a hopeless
struggle like vermin before a flood (cynno Ha rpebHi xBuii, siK Oe3mopaaHa
YaCTOYKA; a JIIOJIU — SIK KOMax| B TOBIHI).

Orxe, nns anamizoBanux TBOpiB JIk. Konpanma HalixapakTtepHini
JWHAMIYHI OTKCH, JIe BCE — B PYycCi, 00pOTHO1, MO 0JIaHHI TPYIHOIIIB, OTIOPY
ctuxii. Ile Ha JEKCUKO-CTHUJIICTUYHOMY PIBHI  BIJOOpaKaeTbCs Yy
BUKOPUCTaHHI TOPIBHSHD 3 €KCIPECUBHOIO MIECIIBHOIO JIEKCUKOIO, CTITETIB
IHTEHCUBHOCTI CEMAaHTHKH 31 3HAYEHHSM YOTOCh CTPAITHOTO, PYHHIBHOTO,
HaBajbHOrO: Mischievous, discomposing, foaming, wretched, hopeless. Taki

cnonyuynuku, sk as if, as though, like 3aoxodyioTe YnMTa4iB TpeaCTABUTH
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KapTHUHY, SKY OMHKCYE aBTOp Ta Ha MIJCBIJIOMOMY PiBHI Ha3UBaTHU CIIPaBXKHI
pedi HOBUMH clioBaMH. OTXke, yCi TP KOMIIOHEHTH aHAJII30BaAHUX MOPIBHIHb
A, B i C 00’enHYIOTbCS B OJHE CEMAHTHUKO-CTHJIICTHYHE IIiJIe HAa OCHOBI
AKOICh 3arajlbHOi O3HAaKH, CTBOPIOIOYM JBOICTHM XapakTep ONUCYy —
peanpHUI 1 ysBHui. CamMe TOMY, B TEKCTi 3'SBIIIETHCS METACEMIOTHYHHMA
pIBeHb TMpU OMNHUCI BJIACHOTO 3HauyeHHs ciioBa. lllupoke BHKOpUCTAHHS
MeTtagop — 1€ Ie OJHAa 13 XapaKTePHHX CTUIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH
obpasznocti pomaniB /[x. Konpana. B Ham yac JiHrBiCTUYHE AOCIIIKEHHS
Metadopu HaAOyJIO CHCTEMHOTO XapakTepy 1 BUKOPHUCTOBYETHCS Ha PI3HUX
MoBHUX piBHIX. Cuigom 3a E. Kypunosuuem, B. Bunorpagosum, H.
ApytionoBoto, HO. Amnpecsnom, C. UYepkacoBow, I. ImmiHcekoro, E.
['epacumoBoro, A. ®enopoBum, H. Hikitinum, C. Viasmanom, O.
MopoxoscskuM, O. BopoOiioBoto MeTaopa TpaKTY€eThCS HAMHU K OCHOBHUI
TUI TOXIJHOTO HOMIHATUBHOT'O 3HAY€HHs, SIKE MICTUTh y co0O01 OIIHKY
JTIACHOCTI 1  XapakTEepU3YeETbCS ~ CMHUCIOBOIK  JBOIUIAHOBiCTIO.  Llg
JIBOTJIAHOBICTh BHUHHUKA€ Yepe3 B3a€MOJIl JIEKCHYHHX 3HAUYEHb CJIOBA, IO
00’ €JHYIOThCSI Ha OCHOBI Oy 1b-51KOT CITIJIbHOT 03HaKH [25, ¢ 239].
JlinreictTuuHa npupoaa metadopH, SK BiJOMO, 3aCHOBaHA Ha B3ae€MOJIl
JIOTIYHOTO (CJIIOBHUKOBOTO, TMPSIMOTO) 1 KOHTEKCTyaJlbHOTO 3HAYEHBb CJIOBA,
3aBJISIKM TOAIOHOCTI OKPEMUX PUC, SKOCTEH TBOX CITIBBIIHOCHUX MPEIMETIB,
apuil, 00’ekTiB (I. ['anbnepun, 1. Apnonsa, B. Kyxapenko Ta iH.). YV 1mpomy
BUIAJIKY CJIOBO B MEBHOMY KOHTEKCTI HaOyBa€ JOJATKOBOTO 3HAYCHHS, HE
MO3HAYEHOTO B CJIOBHHMKAaX. MW pO3MIAJAaEMO 1€ TOHATTA TaKk —
MetaopuyHa Tpymna, B Ky BXOIATh METOHIMIsA, mepcoHidikaisi, ipoHisd,
CUMBOJI, MeTapOpUYHMI emiTeT. Y TakoMy po3yMiHHI MeTadopa € BTOpUHHA
HOMIHaLA a0o, ToyHime, “@yHKUIOHaNbHA HOMiHalis” . Mertadopa — 1e
HOBa BTOPMHHA CEMaHTMYHA (YHKI[iS CJIOBA, a HE CTPYKTypa, MmoaiOHa 10
MOPIBHSHHS, HE3BAKAIOYHM Ha OJIM3BKICTh iXHIX CTHIICTUYHHX (QyHKIINA [55,
C. 55-56]. B3aeMojis mepBHMHHOTO 1 BTOPMHHOI'O 3HA4Y€Hb 3MIHIOIOTH 1

YCKJIaTHIOIOTh HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO CIIOBA, SIKE B IaHI{ CUTYyallii He TUIbKH
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HA3MBa€ MPEIMET, ajle TAKOXK BUPaKa€ aBTOPCHKE CTaBJIEHHS J0 HBbOTO, /1€
romy orminky [70, c. 72]. CmucnoBe 3pymieHHs B Meradopi MoOKHA
IHTEpIIPETYBaTH B TEPMiHAX JEKCHYHOI TPAHCHO3MINI — I MEePEHECEHHS
CIIOBa B HOBE JIEKCUKO-CEMAHTHMYHE OTOYEHHS, HE3BUYHE JUIsl HOTro
NEPBUHHOTO 3HaueHHA. | TyT, KpiM CBO€i BTOPMHHOI, HOBOi HOMIHATUBHOI
¢byHKI111i, cTOBO HA0yBa€ KOHOTATUBHO-CTUJIICTUYHOTO 3HAYEHHS, CTBOPIOIOYHU
CTHJIICTUKO-OLIIHOYHY 1H(opMaIiito.

VY Hame 3aBIaHHS HE BXOJUTh JACTAJIbHE BUBYEHHS CEMaHTUYHHUX 1
CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEN MeTaopu sK MOBHOIO SIBUIIA.
Merta Hamoro ananizy — AOCIHIIUTH CTUJIICTUYHE (QYHKIIIOHYBaHHS MeTadop
y T1Bopax Jlx. KoHpanma, BUXOIAYM 13 BHILEBHUKIAJCHUX OCHOBHHX
TEOPETUYHUX TOJIOKEHb MPO JIHTBICTUYHY TPUPOAY MeTadopH, BKHUBAIOYU
el TEpMIH Yy IIMPOKOMY 3HAYEHHI.

Meradopa y [AOCHIIKYBaHMX TBOpaX BHUPAXKAETHCS OYb-IKOIO
YAaCTUHOKO MOBH: IMEHHUKOM, J1€CIOBOM, MPUKMETHUKOM, 1EMPUKMETHUKOM
Ta 1. HaBenemo npukiiaau:

a) Meradopu-iMEHHUKH. — OCh SCKpaBUil MeTa)OPUUHHUIA OTHC

(3

xopabst: ““...the unerring precision of steel moved by whites team and living

by red fire and fed by black coal” [Mirror, p.37] (Lla_cyBopa MerasieBa

0€370TaHHICTh pyXajach OUIMM MapoM, >KUBUJIACh YEPBOHUM BOTHEM 1

NorjiMHaia 4opHe Byruwis). Mertadopu-iIMEHHUKHA HalyacTilie MepeaaroTh
aBTOPCHKY TMO3HUILII0, TOB’A3aHy 3 TEMAaTHUKOIO 1 MparMaTHKol omucy. A
CMHUCJIOBHI 3B’SI30K MDK KOMIIOHEHTAMH BCTAHOBJIIOETHCI Ha MIJCTaBl
noA10HOCTI 03HAK YM (QYHKLIM MPeaMETIiB, CIIBBIAHOCHOCTI iXHIX JIIH.

0) HiecnoBa-meradopu: “...the boat reminded a living being given up

for the mercy of a crowd: she was pushed, hit, tossed...” [Tph, p. 35]. (Lo

XKUBY 1CTOTY, BiJJIaHy Ha MUJIICTh HAaTOBIY, OMJIM, IITOBXAJHU, PO3AUPAIIH. .. ).
AHanorist KopaOJisi 3 )KUBOIO 1ICTOTOO MEPEXOIUTh y MIE€CTIBHY MeTadopy.

B) [IpUKMETHHKH, TIEOPUKMETHUKH B (DYHKINT MeTaQOPUYHUX EIMITETIB:

“...the forests unattainable, enigmatic, forever bey on dreach like stars of
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heaven — an das in different.” (Jlicu HenmporisaHi, Ta€MHi, HEOCSIKHI...).
Tematnuna rapmoHis mOpiBHAHB 1 MeTadop (MeTadopUUHUX EMITETIB i
J€ECTIB) OCOOJMBO BUPA3HO TMPOCTEKYETHCSI B OMHCax KopalOllB 3 yciMa
ixHiMu “3nmetamu” 1 “maminasMu’: “The Patna was a local steamer as old as

the hills, lean like a gray hound, and eaten up with rust worse than a

condemned water tank” [LJ, p. 35].

Uucnenni MetadopwyHi €MITETH XapaKTepU3ylTh 1 OIHUCYIOTh B
pomanax Mope. HaBenemo nesiki 3 HuX:

the sea: hissing, raging, mad, restless, immortal, smiling, murmuring,
great, impenetrable, unfathomable, unfounded, unmerciful, irreconcilable.

VY nux omnmcax MeTaQopuUYHUI €miTeT SBJE€ COOO0K aTpUOyTHBHY
Meradopy ¥ BOJOJI€ TPUTAMAHHOK KOXHIA MeTadopl 3arajibHOIO
OHTOJIOTIYHOIO XapaKTEPUCTUKOIO TiepeHeceHoro 3HaueHHs [101, ¢.22].

O06pa3 BITpY, K HEBIJ €MHOTO BUHYBATIIS 1 CYITyTHUKA MOPCHKHUX Oyp,

OMHCYETHCA ABTOPOM, SK NpaBWiIO, MeTadopamu, sIKI NEpPenarTh HOTo
BEJIMYE3HY CUJIy 1 He3[0JIaHHICTh. lIpocTexkumo 3a “HacTpoem”™ yparaHy B
pomani “Typhoon”, sik 1ie onucye oauH 3 nepconaxis [P. 75-86]:

1) A lull had come, a menacing lull of the wind, the holding of a stormy
breath — and he felt himself pawed all over... [p. 75];

2) The wind howled, hummed, whistled, with stunned booming gusts
that rattled the doors and shutters in the vicious pattern of sprays... [p. 86];

3) The wind would get hold of his head and try to shake it off his
shoulders...

HaGnxenHst BITpy, po3ryn CTuXii, O€3MOpajHICTh JIOJEH IMepeaaHo
MPOCTUMH HEYCKJIATHEHUMHU MeTaopamu:

1) ...HacTano rpizHe 3aTHUIIIIIA, HEHAYe IITOPM 3aTaiB JUXaHHS. . .;

2) ...BiTEp pEBiB, CBUCTIB, IIUIIIB, 3pUBAIOYH JIBEP1 1 3aCIIOHH. . .;

3) ...BiTep 3aBOJIOMIB IOro TOJOBOIO 1 HamaraBcs 3ipBath i1 3

IJICYEH. . ..
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PomanTuyHOo migHeceHi 300pa)KeHHS CYIPOBOJIKYIOTHCS 3BYKOBOIO 1
30poBoI0 acoriaruBHicTIO: “...a hollow echo in gnoise, a rollings hout, a
rocky chasm; the mutter of winds, a drows lyw a king plaint, a multi
plemarching expanding clamour, the throb of many drums, viciousrus hing
note, the chan to fat ramping multitude...” — yci nmani mertadopuuni i
O3HAYyBaHI HUMH OO ’€KTH  YCKJIAJHIOIOTHCA  3BYKOHACIITyBaJIbHUM
(onomaromiiyauM) eeKTOM, a TaKOX aiitepariero 3ByKkiB I, t, d, s, sh, I, m,
ck, ch, w. Takum ynMHOM, KOHpaaiBCbka MeTadopa Ma€ SICKPaBO BUPAKCHUN
OTOTOKHIOBAJIbHUH, y3arajibHIOIOUNH Ta o0pa3Huii xapakrep. OnHaK OCHOBHA
GyHKIIIA K HOMIHATUBHOI, TaK 1 mpeaukatuBHOi Metadopu y Jx.Konpana
HEKOMYHIKaTHBHA, a €CTEeTUYHa, TOMY WO 1ii TOJOBHE CTHJIICTHYHE

IMPU3HAYCHHA HC IICPCAaBaTU iH(I)OpMaIIiI-O, d BUKJIMKATH YSBJICHHA.
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BUCHOBKU

VY xoai gocmikeHHs: OyJI0 BCTAHOBIIEHO, 110 Ha CHOTOAHINIHINA JACHb y
BITYM3HSAHIA Ta 3apyOiKHIN KOHpajaiaHi MU HE BUSBWIM KOMIUIEKCHOTO
JOCITIKEHHS JIIHTBICTUYHOT CTPYKTYpH XyaoxkHiX TBopiB JIk. Konpana. Lle
nepia cupoda CUCTEMHO JOCTITUTH MOBY Ta cTwib pomaHiB JIx. Korpana, B
pe3yJbTaTi SIKOTO, K BUIAETHCS, OyJIM OCATHYTI MOCTaBJIeHI HaMH IIUT Ta
3apaanHs. CHCTEMHHM aHajIi30M royioBHux In’stu TBopiB Jk. Konpama “The
Nigger of the Narcissus” (1897), “Lord Jim” (1900), “Typhoon” (1903),
“Nostromo” (1904), “The Mirror of the Sea” (1906), ski TpaaMIiiHO
BIZTHOCSITH /IO “MOPCHKHX ™, BUAUICHO JekcukoremaTnuHi nomst (JITII) i rpymu
(JITT), mo CTBOPIOIOTH MPEAMETHO-JIOTIYHY CTPYKTYPY TEKCTIB. BusBICHO
Taki JICKCHYHI yrpyrnoBaHHs: MoperuiaBctBo (Seafaring), morona (Weather),
Mopchkuii merizaxk (Landscape/ Seascape), ex3otuuna jekcuka (Exoticisms),
OJIHOYACHE BHUKOPUCTAHHSA SIKMX HAWMOBHINIE BigoOpakae TEMaTUKY 1
TUTIOJIOTO-KAHPOBI XapaKTEPUCTUKU Ta 1HAUBIIyaTbHO-00pa3Hy CBOEPIAHICTD
TBOpIB. YJKHUTI B CBOiX MPSAMHUX 3HAYEHHSX JIEKCUYHI OJMHUIN IHUX
yIpymnoBaHb MEPEeIatoTh OCHOBHY 3MICTOBO-(haKkTyaabHy 1H(MOpMAIliI0 TBOPIB
(3dPI) — ne, ko 1 3a SKUX OOCTaBUH BIIOYJIHMCH ONMUCYBaHI MOJii — Ta
CIPUSIOTH IXHHOMY PEATICTUYHOMY B1JTBOPEHHIO.

TemaTuune 00’€HaHHS 1 OJHOYACHE BXKMBAHHS JICKCUYHHX OJIMHMIID
pi3aux JITI' B ogHOMY i TOMY * KOHTEKCTI CTBOPIOIOTH 1XHiil CHHKpPETHU3M,
3YMOBJIIOIOUHA  CBOEPIHICTh  1HAWBIAYyaIbHO-aBTOPCHKOTO  CTHJIFO. Y
JIEKCUYHIA CTPYKTYpl TBOPIB IIMPOKO BXKUBAETHCA CIEllajJbHA JIEKCUKA,
TEPMIHOJIOTIS, TpodecioHani3Mu. AHalli3 MOKa3as, 110 11 CJI0Ba, K MPaBUIIo,
HE YTPYAHIOIOTH CHPUWHATTS MPOYUTAHOTO, OCKUIBKM iXHE 3HAYCHHS
HalyacTile TMIJKa3yeTbCcs CaMOI0 CHUTyali€lo abo  po3MHUQPOBYETHCA
CHHOHIMaMHU, TIeprudpazaMu 9 IPOCTO MOSICHIOETHCS. 3e01IBIITOTO JISKCHIH1
OJIMHUIIl BUAUICHUX TEMAaTUYHUX YIPYMOBaHb BHUKOHYIOTh CTHJIICTHYHY
dbyukiio. B mpomy mojsrae ojaHa 13 TOJOBHUX PHUC XYAOXKHIX TBOPIB

IMICbMEHHUKA, a CaMe€ CIIBBIJHOIICHHS MOBU 1 MoBicHHS. lle mano Ham
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MOXJIMBICTh 3JIMCHUTH JIIHTBOCTWJIICTUYHHUIN aHami3. B Hamiii poGoTi mu
poOWIM aHaji3 Ha MPHUKIAAl OJHOTO 3 TaKMX METOJIB, SIK METacCeMIOTHYHUHN
(metacemanTuunamii). lleit meron OyB 3aiiiCHEHWH 3aBISKH OMHCOBUM
KOHTEKCTaM TBOPiB, B SKHX OyJ0 MHPOUIIOCTpPOBaHI HEOO, COHIIE, MOPCHKI
neizaxi, TalyH, BITPH B 1HAWBIIyaIbHOMY COPUMHATTI TUChbMEHHHKA. Lle
BiIoOpakae CBITOIJIS Ta TBOPUICTh aBTOPA.

Mertadopa 1 MOPIBHAHHA — HAWUIOMIMPEHIII CTUIICTUYHI 3acO00M B
TBOpaXx, 5Kl € TOJIOBHUMH PUCAMU 1HIUBITyaJIbHOTO CTUJIIO aBTOPA.

Hnst pomaniB JIx. Konpana TUNOBUM € BHKOPHUCTAHHS MOPIBHSAHD 3
EKCIPECUBHOIO J1€CIIBHOIO JIEKCUKOIO, €MITETIB 1HTEHCUBHOI CEMaHTUKHU B
OlKCaXx dYOroch CTpAIIHOTO, pyHHIBHOro: Mischievous, discomposing,
foaming, wretched, broken, hopeless. IlopiBHSHHS CTUMYJIIOIOTH YHTaYa
ySBUTU KapTUHY OIKMCYBAaHOIO, IIJICBIAOMO CHPUHAMAIOUM 1 Ha3HBaKOUYU
peasbHi pedl Ta iXHil CTaH ySBHUMU aHAJIOTaMHu.

[Ile oaHI€O 31 CTHIIICTHYHUX OCOOMMBOCTEN 0Opa3HOCTI poMaHiB JIxk.
Konpana —mmupoke BukopuctanHs wmertadop. Meradopa — 1e
¢dbyHKIIIOHATFHA HOMIHAIIiS,, TOOTO BTOPMHHA CeMaHTHYHA (YHKIIISI CJIOBa, a
HE CTPYKTypa, MoJii0Ha J0 TOPIBHSHHS, HE3BAXKAIOYM HAa OJIM3BKICTH iXHIX
CTWJIICTHYHUX (QYHKIIIH.

B pomanax /. KoHpaga ocHoBHa ¢yHKIlIS SIK HOMIHATUBHOI, TaK 1
NpeauKaTUBHOI MeTadopu —eCTEeTUYHA, TOMY IO il TOJOBHE CTHJIICTUYHE
MPU3HAYCHHS— BUKIUKATH YSBICHHS.

TakuM YHMHOM, MH JOCHIOMIM JIHTBOCTHJIICTHYHI  OCOOJIMBOCTI
MapHuHICTChKOI oOpa3HocTi B pomaHax JIx. Konpana B aHTNACEKOMOBHOMY
XyJIOXXKHbOMY auckypci. [lpoanamizyBanum MOBY Ta CTWIb TBOPIB

MMChbMEHHUKA, CBOEPIAHICTh MOTO 1HAMBIIYaIbHOT'O TBOPUYOTO METOLY.



10.

11.

12.

54

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX /IZKEPEJI

Asepunniee C.C. CumBon xypokecTBeHHbIM // Kparkas muteparypHas
sHimkiaonenusd. — M.: CoBerckast sHnukioneaus, 1990. — T. 6 —

a. 1039 c.
ArampxanoBa B.M. Mukpo- 1 MakpOKOHTEKCT UMEHHOM JIEKCUKH TEKCTa
// Bonpochl aHrIuickor kouTekcTosoruu. — JI.: U3a-Bo JIeHUHTp. yH-Ta. —
1990. - C. 3-11.
Anukun ['.B., Muxaneckas H.II. Mctopust aHTIMHCKON JUTEpPATyphl. —
M.: Breicmas mikona, 1995. — 431 c.
Amnpecsu  10.A., Amnpecasn [0.JI. Meradopa B ceMaHTHUECKOM
npeacTaBieHun dMoruil // Bompock! sizpikoznanusi. — 1993. — Ne 3. — C.
27-35.
Apakun B.Jl. CpaBHuTenpHas THIOJOTHS AaHIJIMMUCKOIO W PYCCKOTO
a3b1koB. — JI.: [TpocBemenue, 1989. —260 c.
Apuonba U.B., bannukoBa U.A. JIMHIBUCTUYECKUN WM CTUJIMCTUYECKUU
koHTeKCT // Ctunb u KoHTekcT: CO. HayuH. Tp. — JI.: U3n-Bo JleHunrp.
nex. ua-ta. — 1989. — C. 1-13.
Apnonpn 1.B. Criumcrtuka nekonuposanus. — JI.: M3n-Bo Jlenunrp. nen.
nHTa, 1989. — 76 c.
ApHonpg W.B. CTunuctuka COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOrO si3blKa. — M.:
[Ipocsemenue, 1990. — 301 c.
Apnonbn U.B. Ctunmuctuka. COBpeMEHHBIN aHTIIMHUCKUAN SI3bIK: Y YEOHUK
115 By30B. — M.: @nmaTta: Hayka, 2002. — 384 c.
AxmanoBa O.C. CnoBapb JUHIBUCTHYECKUX TEPMHHOB. — 2-€¢ M31. — M.:
Cos.sH1mkaoneaus, 1999. — 607 c.
AxmanoBa O.C. O npuHUMNAX W METOAAX JIMHTBOCTUIIMCTHUYECKOTO
ncciuenosanusa. — M.: U3a-so MI'Y, 1996. — 183 c.
Amyposa /1.Y. JIuHrsuctuyeckast npupoaa Xya0KECTBEHHOI'O CPAaBHEHHUS:
/ Mock. roc. nes. UH-T HHOCTP. s3bIKOB UM. M. Topesa. — M., 1990. — 120

C.



13.

14,

15.

16.

17,

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

55

bamm 1. ®pannysckas cruuctuka. — M.: U3a-Bo uHOCTp. J1-phI, 1991, —
394 c.

banaukos H. Ipenucnosue k: /[xo3ed Konpan. M36pannoe: B 2 1. — M.:
Xynox. nmut., 1999. - T. 1. - C. 5-7.

bannukoBa M.A. O0 u3MepeHHH CMBICIOBOTO 00BbEMa MOITHUYECKOTO
CJIOBA U POJIU CTHIIMCTUYECKOTO KOHTEKCTA // JIeKCUKOJIOTHYeCKre OCHOBBI
crusmctuku. — C-11.: U3g-so CIIIIN. — 2003. — C. 23-31.

bankeBnu B.B. K Bompocy 0 COOTHONIEHMHU JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKUX U
teMatuueckux rpynn // CemanTuka cioBa u npeioxenus. — C-I1.: U3n-
Bo CIIIIH. — 2005. — C. 30-35.

baranoBa T.M. Crunuctrueckass MapKMpOBAHHOCTb M €€ peanu3auus B
XYHAOKECTBEHHOM  mpou3BeneHun //  IlpobieMbl  cTHIMCTHYECKOU
MapKUpOBaHHOCTU. — M.: MoOCK. roc. nea. MH-T UHOCTp. SA3BIKOB UM. M.
Topesa. — 2000. — Beim. 356. — C. 15-20.

baxtua M.M. Bomnpocel nurepatrypsl U 3CTETUKH. — M.: Xymox. JIHT.,
1995. — 502 c.

banesnu ®.C., Kocmega T.A. Ouepku 10 (PyHKIHOHAIBHOU
Jekcukojioruu. — JIeBoB: CaiT, 1997. — 392 c.

benpssmuaoBa B.H. JKanpel anrmmiickoi HayyHou peun. — K
Hayk.nymka, 1998. — 122 c.

beprensc A.E. Pa3nensl ciioBapsi, CEMAaHTUUYECKHE TIOJISI U TEMATHYECKUE
rpymisl ciioB // Boripocs! si3piko3Hanust. — 1994, — Ne 4, — C. 52-64.

Ban Jleiik T. Bompocwsl nparmatuku tekcta / HoBoe B 3apyOexHOIM
muHrBucTukKe. — M.: [Iporpecc. — 1998. — Bein. 8. JIMHrBUCTHKA TEKCTa. —
C. 259-336.

Bepauepa 3.H. CemaHnTHueckue mojs B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
— M.: Bricmras mikoia, 1996. — 120 c.

Bunorpanos B.B. Ctunuctuka. Teopust nmoatuueckoid peun. [losTuka. —

M.: U3n-80 AH , 1993. — 255 c.



25,

26.

217,

28.

29,

30.

31.

32,

33.

34.

35.

36.

37.

56

Bunorpanos B.B. O Teopunm xynoxecTBeHHOM peur. — M.: Beicmas
mikona, 1991. — 239 c.

[Nak B.I'. O cemanTHYecKOW opraHU3anuy TeKCTa // JIMHTBUCTHKA TEKCTA.
—M.: U3g-Bo MI'Y. -1994. - Y. 1 -C. 61-66.

lameniepun U.P. MubopmatuBHOCTh enuHUIl s3biKa. — M.: Beiciias
mkoua, 1994. — 175 c.

[Nanenepun M.P. TekcT kak 0OBEKT JIMHTBUCTUYECKOTO MCCIEIOBAHUS. —
M.: Hayka, 1991. — 138 c.

I'osnoBun B.H. 3wk u cratuctuka. — M.: IIpocBemnienne, 2000. 1U3za. 2 —
190 c.

['onpabepr B.b. KoHTpacTUBHBIN aHANU3 JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHUX TPYIII:
Vu. nocodue. — Tambo: TT'TIN, 1998. — 56 c.

I'ycunckas H.O. CucremHblii aHamu3 XyHO0KECTBEHHOro TekcTta //
Crunuctuyeckue (QyHKUMM JIMHIBUCTHMYECKUX €IUHHUI] B TEKCTE. —
Kyiiosimes: M3a-so Kyitosim. nex. un-ta. — 1994, — C. 3-13.

Henucosa T.H. Ilpo pomantuune y peanizmi. — K.: Hayk.qymxka, 1993. —
235 c.

Honrux H.I'. Teopust ceMaHTHMUECKHX IOJEH HAa COBPEMEHHOM JTalle
pa3Butusi cemacuosiornu // @unonornyeckue Hayku. — 2003. — Ne 1. — C.
90-103.

Homuaun K.A. HHrepnperanuss XyAOKECTBEHHOrO TekcTa. — M.:
[Ipocsemenune, 1995. — 288 c.

Hy6poBuna .M. PomaHTHka B XyJ0>KECTBEHHOM MpPOU3BEACHUU. — M.:
Bricmias mkoma, 1996. — 256 c.

JI’'sxoB A.C., Kusk T.P., Kynensko 3.b. OCHOBM TEpMIHOTBOPCHHS:
CemanTnuHni Ta couiomiureictnuni acnektu. — K.;: KMAcademia, 2000. —
218 c.

HesxonoBa H.JI. [Jxo3ed Koupan um ero poman “Jlopn Hxum” //
[Mpenucnosue k “Joseph Conrad” u “Lord Jim”. — M.: Moscow Foreign
Languages Publishing House. — 2001. — C. 15-24.



38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45,

46.

47.

48.

49.

50.

o1.

57

IBanrok b.I1. Metadopa 1 jiTepaTypHHil TBIp: CTPYKTYPHO-THUIIOJIOTIUHUM,
ICTOPUKO-THUIIOJIOTIYHUN Ta TNparMaTHYHUN acMeKTh JOCTiKEeHHs: /
HamionanpHa akagemis Yxkpainu. Iactutryt mitepatypu im. T.I.
IIleBuenka. — K., 2009. — 132 c.

Kupmynckuii B.M. Teopus nmuteparypsl. Iloatuka. Crunmuctuka. — JI.:
Hayka Jlenunrp. otn., 1984. — 404 c.

Kiykrenko H.FO. Anrnuiickuii ncuxonorndeckuii poman XX Beka. — K.:
Bua mikona, 1998. — 160 c.

3apy0OexxHas scTeTuka W Teopusa JurepaTypbl XIX-XX BB.: Tpakrtarsl,
cratby, 3cce. — M.: M3n-Bo Mock. yH-Ta, 1997. — 511 c.
WNHauBryallbHO-XYI0°KECTBEHHBIM CTHIIb U €ro uccienoBanue / [loxa pen.
B.A. Kyxapenko. — Oznecca: Bumia mkomna, 1990. — 167 c.

Hcropus anrnmuiickon nureparypsl. — M.: U3n-Bo AH , 1998. — T. 3. —
731 c.

Kapnosa O.M. CnoBapu s3blka nucatenei. — M.: U3n-Bo Mock. nen. us-
Ta, 1999. — 108 c.

Kamuaenscon  C.JI. PedemsbicnurensHble  mporiecchl  //  Bompocsl
si3piko3Hanus. — 2001, — Ne 4, — C. 3-12.

Ksutko N.C. TepmMuH B HaydHOM JOKyMeHTe. — JIbBOB: Buia mikona,
1996. — 125 c.

Kertn A. BBenenue B uctopuro anriuickoro pomana. — M.: Ilporpecc,
1986. — 446 c.

Kunmak A.M. Axryanuzanus meTadhOpHUUYECKHUX HIUTETOB B aAHIJIO-
A3bI4HOM nuTeparype: / KueBckuii roc. nen. uH-T UHCTp. 13. — K., 1997, —
144 c.

Knberannkosa 3.U. [lcuxonornueckne 0COOCHHOCTH OOYYEHUsSI UTEHUS Ha
MHOCTpaHHOM si3bike. — M.: [TpocBemenue, 1993. — 207 c.

Koxwunos B.B. CrnoBo kak ¢opma oOpaza // CmoBo m obOpa3. — M.:
[IpocBenienue, 1994. — 93 c.

Kommanckuii I'.B. KonrekctHas cemantuka. — M.: Hayka, 1990. — 152 c.



52,

53.

54,

55,

56.

57,

58.

59.

60.

61.

62.

63.

58

Kopo6uesa H.P. OnbIT nocTpoeHuss KOMMYHHUKAaTHUBHO-OPUEHTHPOBAHHON
CEMaHTUYECKON KJlacCH(UKAIMU JICKCUKH (Ha MaTepHalie aHTJIHHCKUX
TEKCTOB IO BHEUTHENOIUTHUECKOH MpobiemaTke): / Mock. roc. e uH-T.
MHOCTP. a3bIKOB UM. M. Topeza. — M., 2000. — 23 c.

Ky3nenoB A.M. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE MapamMeTpbl B JIEKCUKE. —
M.: Hayka, 1990. — 160 c..

KysunenoBa JI.LA. KoMmMMmyHHKaTHBHO-TIparMaThyeckas YCTaHOBKAa Kak
KpUTEpHUIl OonpeneseHusi nparMaTuku Texkcra // BectHuk XapbK. yH-Ta. —
XapbkoB: Bumia mkomna. — 2002, — C. 43-47.

Kypunosuu E. 3ameTku o 3HaueHuM cioBa // Bompockl A3bIKO3HAHUS. —
1995. — C. 75-87.

Kyxapenko B.A., Koneraesa M.M., Illesuenko H.I'. , Txop H.M..
KitoueBble M TEMaTWYeCKHE CJIOBA B OpUTHMHAIE U IEPEBOAC
XyJokecTBeHHOro ipousBeaeHus // Gunonornueckue Hayku. — 2003. — Neo
4. —C. 68-71.

Jlapun b.A. Dctetuka cnoBa u 31k nucarens. — JI.: Xynox. out., 1994, —
285 c.

Jluxaue JI.C. K crneuuduke xymoxxkectBeHHoro cioa // Cepus
auteparypsl u s3bika. — 1999. — T. 38. — No 6. — C. 509-513.

JloceB A.®. Jloruka cumBoia // C6.: Konrekcr-72. — M.: Hayka, 1989. —
C. 198.

Jloces A.®. 3unak. CumBon. Mud. — M.: U3n-Bo Mock. yn-ta, 1982. —
479c.

Maropuna H.C. WudbopMauMOHHBIH MOTEHIHMAT  CTHJIMUCTHYECKUX
KoHBepreHiuii: / Mock. roc. men. uH-T uH.s3. uM. M. Topesa. — 1989. —
24 c.

MennukoBa O.M. 3HaueHuWe cjioBa M METOObl €r0 OIHMCAHHUA:
Vue6.mocodue. — M.: Bricmag mikoia, 1994. — 202 c.

Menbauuyk A.C. Tlonstue cuctembl U CTpYKTypel // Bompocsl

s3pIko3HaHus. — 1990. — Ne 1. — C. 27.



64.

65.

66.
67.

68.

69.

70.

71.

72,

73.

74.

75.

76.

77.

59

I'ak B.I'., Tenus B.H., Bonbd E.M. Metadopa B sa3bike B TeKcTe. — M.:
Hayxa, 1998. - 176 c.

HosukoB A.M. Cemantuka Tekcta u ee popmanusamms. — M.: Hayka,
1993. - 214 c.

Opnunuos B.B. Ctunuctuka tekcra. — M.: Hayka, 1990. — 263 c.

[TaBnoB b.H. Dx30TU3MbI B 03THYECKOU peun // SI3bIKOBbIE 3HAYEHUS. —
JI.: Hayka, 1996. — C. 73-80.

[Tei3axx kak pa3BuBaroiascs (GpopmMa BOILIOMICHUSI aBTOPCKOW KOHIICTIUN
// MeXBy30BCKUM COOPHUK HAYYHBIX TPYJIOB. — M.: MOCK. IEIUHCTUTYT
mM. H.K. Kpynckoi, 1994. — 133 c.

[Tocnenos I'.H. XynoxecrBennas peusb. — M.: U3a-Bo Mock. yH-Ta, 2003.
—238c.

Pudpdarep M. Kpurepum crwimcrtuyeckoro ananmuza // HoBoe B
3apyoexxHor muHrBuctuke. — M.: Ilporpecc. — 1990. — Bem. 9.
JImarBuctuka tekcra. — C. 69-97.

PoxnectBenckuit FO.B. Jlekuuu mno oOmemy s3bIKO3HaAHUIO. — M.:
Bricmas mkona, 1990. — 381 c.

Pynskos H.A. CruincTuaeckui aHan3 XyI0KECTBEHHOIO
npousBeaeHus. — K.: Buma mkona, 1997. — 136 c.

CokomnoB A.H. Teopus crunsa. — M.: UckyccTtBo, 1998. — 223 c.

Connue B.M. SI3bIk Kak CHCTEMHO-CTPYKTypHOE oOpazoBaHue. — 2-€
u3a., gorn. / AH CCCP, Un-T BocrokoBeaeHus. — M.: Henpa, 1997. —
341 c.

CrenanoB [0.C. OcHoBbl 00miero s3eiko3HaHusi. — M.: IlpocBernienue,
1995. - 271 c.

Ctuib W KaHp XyJoxkecTBeHHoro mnpousBenenuss / Ilox pen. JLA.
Ky3nenosoii u ap. — JIbBoB: Buia mkomna mpu JIbBiB. yH-Ti, 1997. — 127 c.
TapacoBa B.K. O aByx tumax meradops! / JIEKCHKOIOTHUYECKHE OCHOBBI

ctunuctuku: CO. HayuH. Tp. — C-I1.: U3n-o CIIIIHN. — 2000. — C. 122-131.



78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

60

Tkauenko A. MuctenTBo cinoBa // Beryn mo miteparypo3HaBctBa. — K.:
[TpaBna SIpocnaBuuis, 1998. — 448 c.

Tposuckas E.C. K oOumieil koHuenuum NOHUMaHUS (PYHKIIMOHAIBHBIX
ctwieit // OcoOEHHOCTH CTWISI Hay4dyHoro wusjioxkeHus. — M.: Ilporpec,
1996. — C. 23-82.

Ypumnenra A.A. CiioBO B JTEKCUKO-CEMAaHTHUUECKOW CUCTEME sI3bIKa. — M.:
Hayxka, 1998. — 272 c.

YpumueBa A.A. Jlekcuueckoe 3HaueHue: [IpuHIUIT CEMUOIOTHMYECKOTO
nucanus gekcuku. — M.: Hayka, 1996. — 239 c.

®enopoB A.B. Ouepku oOuieil U CONOCTaBUTENbHOM CTHIIMCTUKU. — M.:
Bricmias mkoma, 1991. — 195 c.

®ponosa K.II. Anami3 xynoxuboro tBopy. — K.: Pag.mkoma, 1995. —
175 c.

Unuepun A.B. Cuna nostuueckoro cioBa. — M.: Cos.nucarens, 1995. —
319c.

[TatanoB C.E. XynoxectBennwit mup M.C. TypreneBa. — M.: Hayka,
1999. - 312 c.

[lleeenp  A.B.  Jlekcuueckue ©  CTPYKTYPHO-KOMIIO3WLIMOHHBIE
OCOOCHHOCTH TEKCTa aHIIMCKOro pomaHa Hadama XVIII Beka: /
JIbBOBCKMII rOC. YH-T. — JIBBOB, 2007. — 116 C.

[Iremunr .A. IIpo6nemsl s3biko3HaHus. — M.: U3n —Bo Mock. MH-Ta
MEXI. OTH., 1992. — 107 c.

[Ilep6a JI.B. M306panubie pabOThI MO sA3BIKO3HAHUIO U QoHeTHKe: B 2 T . —
JI.: U3n-Bo Jlenuurp. yu-ta., 1998. — T.1. - 182 c.

[Ilep6a JI.B. OnbITEl JTUHTBHCTHYCCKOTO TOJKOBAHHMS CTHUXOTBOPSHUHU //
N30panHbie paboThl IO pycckoMy si3bIKy. — M.: Yunenrus, 1990. — C. 97-
108.

SIxonTOBA T.B. XKanpooOpa3yromias JIEKCUKA AHTJIMHCKOTO
HEOPOMAHTUYECKOT0 AK30TUKO-TIPUKITIOYEHUYECKOro poMana: MoHorpadus

/ JIbBoBCKU# TOC. YH-T. — JIBBOB, 2001. — 160 C.



91.

92.

93.

94,

95.

96.

97.

98.

99.

100.

101.

102.
103.

61

Akhmanova O. The Principles and Methods of Linguostylistics. —
Moscow: MGU, 1990. — 92 p.

Akhmanova O. Idzelis R.F. What is the English We Use? — M.: Moscow
University Press, 1998. — 157 p.

Cook G. Discourse and Literature. — NY: Oxford Univ. Press, 1995. —
285 p.

Guerard A.J. Introduction // The Nigger of the Narcissus. — NY: Dell
Publishing Co. Inc. — 1991. — P.1-21.

Krajka W. Miedzy naturg a psychikg // Literatura a wyobcowanie. —
Lublin: LTN. —1990. — S. 237-250.

Kukharenko V. The Problem of the Investigation of the Individual Style of
the Author // Actes du X Congres International des Linguistes. — Bucarest,
2000. — P. 444,

Lothe J. Conrad's Narrative Method. — Oxford: Clarendon Press, 1991. —
315 p.

McLauchlan L. Conrad. Nostromo. — Southampton: The Camelot Press,
1999. — 80 p.

Najder Z. Introduction // Joseph Conrad. "The Mirror of the Sea". — NY:
Oxford Univ. Press. — 2008. — P. VII-XXI.

Neil D. A Short History of the English Novel. — NY: Collins Books, 1997.
— 448 p.

Perczak W. Polska Bibliographia Conradowska. 1896-1992. — Torun:
Wydawnictwo UMK Torun, 1993. — 366 p.

Savory H. The Language of Science. — L.: OUP, 1993. — 323 p.

Sherry N. Conrad's Western World. — Cambridge: Cambridge University
Press, 2001. — 455 p.



